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Hemos tardado un poco más de lo previsto, pero aquí está el cuarto 

especial de Neko. En esta ocasión inauguramos nuestra "línea shojo” 

con una joven autora. Wataru Yoshizumi. que 

lia saltado a la lama en España gracias a 

su ópera prima. Marmalade Boy. Pero V 

juzgar a Wataru sólo por esa obra es que- y 

darse corto: sus otros trabajos son tan 

buenos o. según gustos, mejores que 

Mamullada Boy. y merecen ser saca- 

dos del olvido o de la indiferencia. Y @ /Mtt 

ya que hablamos del manga, es casi ^ W 

obligado dedicarle' un espacio a sus J|y\ 

adaptaciones animadas: la más fa- íSiflv 

mosa. sin duda, Im familia crece. ** ¿f/ 

vida y milagros de esta joven ja- 

ponesa; creemos que no le falla 1 y \ 

de nada, pero claro, la última I 1 I i 

palabra la tienes tú, lector. Espe- I \ 7 
ramos que disfrutéis tanto con j 
este especial como con los pre¬ 
cedentes y seguro que el quinto 
no se hará esperar tanto como 
los otros... \ 
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I nombre de Wataru Yoshizumi 
es desconocido en nuestro país. 
0 más bien lo era hasta que, 
gracias a la televisión, Marma- 
lade Boy -perdón, La familia 
crece- se convirtió en el hit de la temporada. 
Las desventuras de Miki & Cía eran seguidas 
por estudiantes y adolescentes de toda Es¬ 
paña que inundaron la redacción de Pla- 
neta-DeAgostini pidiendo datos sobre la 
autora, sus obras, y más material sobre la 
serie. Y sólo nos referimos al impacto del 
manga, ni siquiera nos podemos hacer una 
idea de qué ha significado para Hyakutake, 
el programa en el que estaba incluida. 
¿Cuál es el secreto de Marmalade Boy? 

El origen de todo es su joven autora, Wataru 
Yoshizumi, una mangaka prácticamente desco¬ 
nocida para el fan de a pie. Hasta ahora el shojo 
manga no ha sido bien visto por los lectores es¬ 
pañoles, así que sólo la conocían, de oídas, cua¬ 
tro otakus más aventureros. 

Lo cierto es que poco podemos decir de ella. 
Por no tener, no tenemos ni las clásicas fichitas 
en la solapa de los tomos japoneses en la que 
los autores nos dicen cuándo es su cumpleaños 
y cuál es su grupo sanguíneo: por lo visto, se 
trata de una información muy importante para 
los japoneses porque así pueden hacerse una 
idea de su personalidad. 

Claro que no todo está perdido. Las autoras 
de shojo suelen aprovechar cualquier esquinita 
de sus tomos para contarnos su vida y sus neu- 
ras. Gracias a estos free-talk sabemos la vida y 
milagros de autoras como Naoko Takeuchi -la de 
Sailor Moon- y, cómo no, de Wataru 
Yoshizumi. 

Si tuviera que describir a 
Wataru basándome en JkzK/' 



sus comentarios 



pie de página la definiría como una chica alegre, 
desenfadada y que se burla un poco de la ñoñe¬ 
ría que impera en el shojo manga. 

Sus personajes son reales, dentro 
de ciertos límites, y dejando de lado 
un par de secundarios más o menos 
cómicos el resto podrían ser gente 
normal, de la que te encuentras 
en la calle y van a tu clase. 

Si pasamos por alto algu¬ 
nas situaciones dispa¬ 
ratadas -como el 
intercambio de 
parejas de los 
padres de Miki y 
Yuu-, las situacio¬ 
nes vividas por los 
protagonistas de sus 
mangas son bastan- 
te reales; o por lo 
/ V menos, podrían 
/ ' pasar. 

Pero de¬ 
jando de lado que es 
una autora con una vena 
de realismo, ¿cómo es la 
verdadera Wataru? Es una 
pregunta difícil, así que 
hemos preferido incluir algunos 
extractos de sus atogaki- esos tex¬ 


tos que suelen incluir los mangakas al final de 
sus obras- para que os hagáis una idea clara de 
su personalidad. O, por lo menos, de lo que nos 
muestra. 

Por ejemplo, sabemos que no escoge los 
nombres de sus personajes al azar, sino que 
suele darles alguna significación especial. En un 
free-talk del primer tomo de Marmalade Boy 
comenta que el nombre y el aspecto de Miki 
se deben a una modelo llamada Miki Yos- 
hida. Claro que su manía de llamar a sus 
protagonistas femeninas con un nombre 
que empezara en "Mi” despertó las suspi¬ 
cacias de sus lectores y como le llegaron car¬ 
tas diciendo cómo se iba a llamar su si¬ 
guiente protagonista decidió no volver a 
repetir; y cumplió lo prometido: sus otras protas 
son Akane, Kimika, Noel y María. Claro que hay 
una Miyu, pero supongo que la cabra tira al 
monte. 

Para conocer a una persona, ¿qué mejor 
modo que conociendo sus gustos? Por lo menos 
conocemos sus preferencias en cuanto a pelícu¬ 
las... Sus favoritas son Kaito rubí, una película 
japonesa que la sorprendió agradablemente por¬ 
que, a pesar de estar muy desencantada del 
cine de su país, cree que ésta es fantástica. 
Además, es una admiradora de Makoto Wada, su 
director. 
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Aquí tenemos a una Wataru escandalizada por 
la ropa que se ve por las calles. Vaya, tampoco 
es para tanto... 


Esta es una buena muestra de cómo ha evo¬ 
lucionado la moda. Cuando Wataru dibujaba Mar- 
malade lo que se llevaba era este tipo de trapi¬ 
tos, más "románticos”, pero en Minina bokura 
se nota que los sesenta han vuelto. 


Space hunter también es una pelí- -- ■ 

cula que le gusta mucho. Está prota- pa en ■■ II f/11 171 ypfrg»' 1 

gonizada por Molly Ringwolt y Peter llffliIllH&illlickl Jjln j 

Strauss, aunque reconoce que es por- BÜ/aliLü üLk>LL 

que Molly es su actriz preferida. Su 77b-h-/fr i 

género preferido es la comedia, y / -- -!*' '* 

Fandango, protagonizada por uno de 
héroes, Kevin Costner. La 

en cuestión trata de un viaje que rea- 'W^fíflliv 

Iizan cinco universitarios al finalizar -í'Ja /|toljjiV 

su carrera -uy, con esta descripción 

no sé si vale la pena arriesgarse... . \ i ( 

Y más películas preferidas. Cash- " ' '• v * jH 

man, basada en un guión de Neal / ’ / 

Simón, también ocupa un lugar des- - : _ .; UlA/ 

mente le gusta a Wataru es Donald I . 

Sutherland interpretando el papel de tW «c- * ‘ I _ ' I, ) 

un policía. Y también tiene otro mo- ¡m 

tivo para preferirla, y son las escenas ¡M 'W 

de animación que aparecen al princi- B, ^7 

pió y la final de la película. &. v t Xr \ 

Top gun también le gusta, pero no \ 

por la razón "obvia”, o sea, por Tom ‘ 

Cruise. Wataru confiesa que le sor- r y Y G 5 M f 2 -ü M I 

prende mucho que el marido de IMi- " ' -- 

colé Kidman tenga tanto éxito porque ella no lo soporta, no sabe qué ve la gente en él. Por su 
a—~———i parte, ella prefiere el resto del reparto, como 
| n < Meg Ryan o Michael Ironside. 

9HMÉIÍÉ . ' i) , ' r_ i Nada en común, una película interpretada por 

i. Tom Hanks en el 86 -la historia comienza cuando 

! a>X| su padre se instala en su casa tras su divorcio-, 
------ *• ■ _I I también es una de sus favoritas- no acaba 


nunca, esta mujer-. Confiesa que desde que vio 
Splash Tom es uno de sus actores favoritos. Y 
cómo no, el Batman de Tim Burton con Michael 
Keaton, Jack Nicholson y Kim Basinger. La ver¬ 
dad es que según ella, no es una película que le 
guste especialmente, pero que le recuerda con 
cariño porque la vio durante su primer viaje a 
Hawai, la primera vez que salió de Japón. Por lo 
visto las islas le gustaron mucho, porque no para 
de hacer viajecitos anti-stress... Habrá que pro¬ 
barlo. 


Como dato curioso de una autora de manga 
para jovencitas, resulta que Wataru está un poco 
escandalizada por las nuevas modas femeninas. 
Está realmente preocupada por las micro faldas, 
y se pregunta si realmente está bien que las chi¬ 
cas enseñen tanto muslamen... Ay, Wataru, te 
haces mayor... 


En un texto que incluyó al 
final de su libro de ilustracio¬ 
nes, Wataru se lamenta por no 
haber tenido más tiempo para 
pulir ciertos detalles que no 
quedaron todo lo bien que 
deberían haber quedado. 
Según ella hay errores, pero 
por mucho que hemos mirado 
no hemos visto nada... 


¿De dónde saca esos mode¬ 
laos que visten sus protago¬ 
nistas? Normalmente suelen ir 
a la última moda pero con 
ciertas concesiones (¿de ver¬ 
dad existen esos vestidos con 
tanto lazo? Me cuesta creerlo). 
Pues nada, la amiga Wataru 
saca la ropa tanto de las revis¬ 
tas de moda como de los mo- 
delitos que ve por la calle; de 
todos modos confiesa que mu¬ 
chas veces los diseña ella 
misma. Su mayor problema es 
el vestuario masculino, pero lo 
soluciona creando ropa lo más 
sencilla posible... porque es 
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por internet, claro. 

Y más cosas... se ha comprado una mesa con 
cajones y un nuevo sofá de color rojo en Sa- 
zabby -debe ser una especie de Ikea. 

Pero su máxima ilusión es volver a ir a Hawai. 


Lo último último a lo que se ha aficionado 
Wataru es al fútbol. Gracias a la sorprendente 
clasificación de Japón en el Mundial de Fran¬ 
cia'98, Wataru decidió animar a su selección 
desde su pantalla panorámica de alta resolución 
-que, por cierto, compró para poder ver las olim¬ 
piadas en todo su esplendor. Pues nada, Wataru 
estaba siguiendo el mundial contenta y feliz sin 
saber que su vida iba a cambiar. Y el responsable 

_ es... David Beckham. 

- Ha quedado total y 

i -/ -A 

T i *5 absolutamente pren- 

® J, dada de él, y en 

a -f R? cuestión de pocas 

horas ya tenía su 
3 tí; biografía completa - 

- reconoce que su or- 

gg» denador es muy útil 

fcfcf para estas cosas. 

^ Sabe que es el pro¬ 

metido de una de las 
‘ Spice Girl, Victoria - 

por lo visto, Wataru 
no es celosa- y demás detalles significativos, 
como que nació el 2 de mayo de 1975, es Tauro, 
tiene 23 años y una suculenta cuenta bancaria, 
que siempre es interesante. También sabe que 
juega en el Manchester United y está dispuesta a 
comprar todo lo que encuentre en el mercado 
relacionado con él. 


de ellas es Miami Beach, la famosa Corrupción 
en Miami española, y Houston Knights, Los caba¬ 
lleros de Houston, una serie que TVE1 emitió 
hace bastantes años. Otra de sus favoritas es 
Problemas de familia, con Michael J. Fox, una de 
las primeras serias que emitió Tele 5. Tened en 
cuenta que Wataru comentaba todo esto hace 
unos cuantos añitos, y supongo que por eso no 
comenta Melrose Place o Beverly Hills 90210. 


En uno de sus últimos mangas Wataru nos 
cuenta sus últimas manías. Una de ellas son los 
cuadros de Edward Hoper, que le impactaron 
mucho cuando fue a Nueva York. 

Otra de sus aficiones recientes son los cran- 
berries; no, el grupo no, sino la fruta: arándano 
en español. Y en particular un cóctel especial: 
licor de arándanos negros, mosto y vodka. En 
fin... 

Otra de sus aficiones son los teddy bear, los 
típicos ositos de peluche -ahora entiendo la fija¬ 
ción de Miki por esos bichos-; claro que ella no 
sólo se dedica a los ositos en sí, sino a sus acce¬ 
sorios- supongo que no existe la casita de teddy 
bear... ¿verdad?. 

Su último gran amor es su nuevo ordenador 
Macintosh, con el que está encantada y que 
piensa utilizar para colorear las ilustraciones que 
realiza para su Minina bokura... y para navegar 


muy vaga para preocuparse demasiado en eso. 

A la pregunta de dónde saca las ideas de sus 
mangas, responde de un modo bastante vago: 
es fácil inventar la situación inicial, la trama del 
manga, pero lo realmente difícil es el desarrollo 
y los diálogos, y agradece mucho la ayuda de su 
familia, ayudantes, amigos y editores para seguir 
en la brecha. 

A pesar de trabajar para editoriales distintas, 
quién lo diría, pero Naoko Takeuchi y Wataru son 
muy amigas, incluso se fueron de viaje juntas a 
Nueva York. El destino tiene su razón de ser, por¬ 
que por lo visto Wataru vivió unos años en la 
gran manzana y una de sus hermanas trabaja 
allí. Lo curioso es cómo explica lo del viaje. Ha¬ 
blando por teléfono con Naoko le comentó el 
plan, y entonces ella empezó a dar grititos di¬ 
ciendo que también quería ir. Claro, a la buena 
de Wataru no le quedó más remedio que invi¬ 
tarla, e intentó advertirle de que iba para des¬ 
cansar, porque supongo que ya se lo veía venir... 
Eso sí, a su vuelta consiguió una asistente de 
lujo: Naoko le dibujó unos cuantos personajes 
secundarios de Mintna Bokura. 

No sólo le gusta el cine, sino que también 
tiene algunas series de televisión favoritas. Una 
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Aunque no os lo creáis, este guapo mozo de la izquierda 
es la visión que Wataru tiene de su Beckham sama -hombre, 


si es así, ¡¡yo también me apunto a su club de fansü Bien, vemos 
que a la chica le ha dado fuerte. Y sobre estas líneas, su famo¬ 
sa pantalla de televisión, la que adquirió para ver bien las olim¬ 
piadas y los opens de tenis, el que sigue siendo su deporte 
preferido. Ay, Edberg, creo que otro ha ocupado tu puesto... 













Dejando de lado su pasión por Beckham, Wa- 
taru tiene problemas más inmediatos, como 
acostumbrarse al e-mail. Ella sigue prefiriendo el 
fax porque así no se pierde el encanto de la es¬ 
critura -aparte de que no quiere que su e-mail se 
colapse, claro. Pero creo que poco podrá hacer 
para parar el progreso: así son las nuevas tecno¬ 
logías... 

Y hablando de su Mac... meses después de 
hacernos partícipes de su compra, Wataru nos 
confiesa que, de momento, sólo lo usa para na¬ 
vegar por internet y para jugar. Lo de colorear 
ilustraciones, de momento, ha quedado un poco 
apartado en favor a de los chats y las visitas a las 
webs de sus amigos... 

Otro de los atogakis de la autora -en concre- 


top, uno de Kimishika iranai- trata de una re¬ 
ciente visita que realizó a su hermana, que vive 
en los Estados Unidos, en la que vivió de lleno la 
fiesta de Halloween. Durante dos páginas nos 
explica cómo eran los disfraces de los niños que 
pedían golosinas de puerta en puerta y nos con¬ 
taba que se divirtió mucho... 

Que conste que Wataru no sólo se dedica a in¬ 
vestigar a guapos jugadores de fútbol: su ídolo 
de toda la vida es Edberg, el jugador de tenis. 
No en vano es su deporte favorito -que ya se vio 
en Marmalade Boy, ya... 

Otras de sus amigas del mundillo son Miho 
Obana, la autora de Kodomo no omocha, manga 
que se publicaba en la revista Ribon, y con Fu- 
jita, la autora de Kero-Kero Chaimu, con las que 
va a jugar al billar. 

Para sacar más partido de su Mac, Wataru se 
compró una mascota virtual. Estaba contentí¬ 
sima con el descubrimiento de ese software, y 
comentaba que se podía elegir entre un osito, 
una tortuga, un gato, etc. Pues resulta que su 
amiga Yumi Ootsuka se enteró de que pensaba 
comprarse un bicho de ésos y le envió un e-mail 
muy curioso: ella también se iba a comprar uno, 
y como prefería un gato o un osito, le pedía que 
se hiciera con la tortuga. ¡Pobre Wataru! Con la 
ilusión que le hacía tener un gatito o un osito 
virtual... 


das de invierno en Na- 
gano para darle un 
poco de gracia al 
asunto. 

Cuando creó Hansa- 
muna kanojo su idea 
era dibujar un manga 
protagonizado por una 
chica muy guapa. Pero 
si Mió sólo hubiera 
sido una estudiante 
normal y corriente su 
vida no hubiera sido 
demasiado intere¬ 
sante, así que la metió 
en el mundo del es¬ 
pectáculo, donde su 
belleza quedaba un 
poco eclipsada: se su¬ 
pone que todas las 
modelos son muy her¬ 
mosas. Y claro, aparte 
de dibujar a su bella 
protagonista tenía la 
idea de dibujar a un 
chico que tuviera pro¬ 
yectos e iniciativa, y 
quería que un grupo 



de jóvenes dirigiera una película. Y se salió con 


la suya, claro. 


Sus lectores son hiperactivos y siempre le 



No hay nada como la publici- están enviando cartas. Comentaba una que en 
dad patriótica. En el segundo concreto, en la que sus fans enviaban le cartas 
tomo de Mintna bokura lleva a sugiriéndole nombres de actores de carne y 
sus protagonistas a las Olimpia hueso para que encarnaran el papel de los prota 



gonistas de Hansamuna kanojo. Lo 
cierto es que ella no se basó en 
nadie para crear a Mió e Ichiya, pero 
este tipo de cartas le hacen mucha 
gracia. 

Por cierto, si queréis poneros en 
contacto con ella ahí va su direc¬ 
ción: 

T119-61 

Kanda Yuubinkyoku 
Shueisha, Ribon 
Yoshizumi Wataru-sama 
JAPAN 



/ 












Ribon 
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Esta es una muestra de los 
regalitos con los que la revista 
premia a sus fieles seguidoras: 
calculadoras, móviles, etc. No 
está mal... 


i echamos un vistazo a las revistas 
shojo más vendidas en Japón en los 
últimos años, nos daremos cuenta 
de la competencia que ha habido-y 
hay- entre dos de ellas, la Ribon de 
Shueisha y la Nakayoshi de Kodansha. A pesar de 
la crisis que está sufriendo el país del Sol Nacien¬ 
te, las ventas de estas revistas aún consiguen mare¬ 
ar a más de un editor occidental, y es que el manga 
para jovencitas vende mucho. No tanto como el sho- 
nen más universal, pero unas cantidades muy res¬ 
petables. 

La revista Ribon es una de las más veteranas del 
sector. Por sus páginas han pasado todas las obras 
de Wataru Yoshizumi, pero también cosas como el 
hiperfamoso Akazukin Cha Cha, que sigue publi¬ 
cándose con una salud envidiable, Kodo- 
mo no omocha o Himechan no Ribon. 

Durante la revolución del manga, en la que 
una generación de jóvenes autoras tomó 
el relevo y revolucionó el género con his¬ 
torias más cotidianas y más cercanas a sus 
jóvenes lectoras, la Ribon supo aguantar 
el tipo en parte gracias a Marmalade Boy, 
un shojo costumbrista con un alto índice 
de adicción. 

Pero Ribon es algo más que Wataru Yos¬ 
hizumi. Si bien su última obra, Mintna 
bokura, ocupa un lugar muy destacado 
entre sus páginas, también tiene otros 
mangas dignos de mención. 

Uno de ellos es Akazukin Cha Cha, de 
Min Ayahana, la historia de un cruce entre 
caperucita roja y bruja en aprendizaje muy 
curioso. Mezcla el humor más absurdo 
con un encanto muy infantil que lo con¬ 
vierte en un manga ideal para una niña de ocho años... 
y quizá un poco mayor, porque yo lo encuentro ado¬ 
rable y me río mucho con él. 

Otro de sus éxitos es Too Shoes, un manga que 
trata el mundo del ballet clásico, y de los esfuer¬ 


, / r 


zos de Kurumi, la prota¬ 
gonista, para llegara ser 
como su ídolo. Es un 
manga de superación y 
esfuerzo personal, pero 
con un toque shojo bastante marcado que le quita 
hierro al asunto. 

Kimi dake no devil-que podría traducirse como 
tu demonio particular-, es una historia de Natsu- 
mi Matsumoto de lo más entretenida. La protago¬ 
nista, como bien dice el título, en vez de un 
perro tiene un demonio, un chico súper 
guapo que la saca de paseo y que, gracias a 
sus poderes, hace que su relación sea de lo 
más emocionante. ¿Que quieres un unicor¬ 
nio? Pues hala, ahí lo tienes. Y es que los uni¬ 


cornios tienen la curiosa habilidad de que, si atra¬ 
viesan a un demonio, lo convierten en un ángel, o 
por lo menos sus alas cambian de color. Curioso. 

Otro manga a destacar es Naisho no Etosetora, 
la típica historia de instituto. El tema central no es 
el más original del mundo, dos amigas enamora¬ 
das del mismo chico, pero el dibujo es muy mono 
y se lee muy bien. 

Y ya que sale el tema, podríamos decir que el 
estilo Ribon es muy parecido al de Wataru Yoshi¬ 
zumi. Hay tres o cuatro historias con un estilo cla¬ 
vado al suyo, y muchas con un grafismo muy simi¬ 
lar. No sabemos qué fue antes, si el huevo o la galli¬ 
na, pero el caso es que las historias de Ribon son 
reconocibles fácilmente gracias a esta caracterís¬ 
tica. 

Además, si aún tenéis 
alguna duda sobre si com¬ 
prarla si la veis alguna vez, 
atentos a esto: la revista 
suele regalar multitud de 
chorraditas de sus series, 
como cajitas de cartón, 
pegatinas, libretitas, reglas, 
recortables... bien, un poco 
de todo. Será para niñas 
pero a mí estas cosas me 
encantan. 
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Historias cortas 
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lió inicioó 



V edicarse profesionalmente al 
t ¿ff Vy / mundo del manga es difícil, y 
jj más para una autora novel des- 
J / conocida. Las primeras obra de 
' '' Wataru Yoshizumi fueron, natural- 

____________ mente, historias cortas que 

" iba publicando en su revista 
de toda la vida, la Ribon de 

i Another day, una historia 

con viajes intemporales 
V Y' incluidos. A partir de ahí fue 

realizando un par de histo- 

_ Sí* # rias-las recopiladas en el 

Quartet game- hasta que 
llegó su momento soñado: la hora de publicar 
una historia larga. 

Durante la publicación de Hansamuna Kanojo 
estaba bastante ocupada, pero hacia el final pudo 
dedicarse a experimentar un poco de cara a otro 
manga, suponemos. En este período publica 
Tenshi to boken, Radical romance, Green eyes y 
Go, go, Kenji kun, un par de páginas dedicado a 
uno de los mejores personajes de Hansamuna 
kanojo: Kenji, el compañero de clase de Mió y su 
más fiel admirador. 


había desvanecido y que Noriko, 
como se veía desde el principio, 
también le quiere. No está mal, 
peero... 


^¡p\ ffSrANOTI IER DAY 

■'I "( / ' El debut de Wataru es la mejor 

historia del tomo. Erika es una 
p' ■ chica con ciertos problemas, 

j,-y cuando se asusta por algo- las 
V? J ¡:i alturas, un camión, lo que sea, se 
frwA desmaya. O sea, que si llega 

y ' ~ tarde a algún sitio es porque está 

-*T por ahí desmayada... Un alumno 

superior quiere hablar con ella y 
para eso la arrastra hasta el 
terrado del instituto y la acerca 
hasta el borde del edificio; como 
WJ era de esperar, Erika se desmaya 

de miedo. Al volver en sí se 
encuentra con dos chicos, 
Matsumura y Yoshitake, que la 
han encontrado desmayada. Se 
*4 da cuenta de que ha retrocedido 

^=3 cinco años en el tiempo, algo que 

no le había pasado nunca, y no 
sabe muy bien qué hacer. Ya que llevan uniforme 
la policía les pregunta por qué no están en la 
escuela, y a sus nuevos amigos sólo se les ocurre 
huir... Pasa el días con los dos chicos en le parque 
de atracciones. En la noria, Matsumura le dice 
que la esperará y la besa, pero con tan mala for¬ 
tuna que ella se asusta y desaparece de nuevo. 

Ya en su época, resulta que el chico que que¬ 
ría hablar con ella es Yoshitake -más mayor, 
claro-, que estaba comprobando que fuera ella, 
porque Matsumura, ahora un famoso actor, que¬ 
ría volver a verla. De nuevo juntos, ella se pone 
tan nerviosa que desaparece de nuevo... 


concierto ai que asistirá un 
famoso violinista, el maestro 
Eiji Ijuin. Por accidente des¬ 
cubren una sórdida trama en 
la que está envuelto el maes¬ 
tro y su tutor; Emi lo descu¬ 
bre todo -no en vano es hija 
de Ijuin- y está a punto de 
ser asesinada a manos de su 
profesor, pero la deja vivir 
por ser hija de su antiguo 
amigo. La trama está bien, 
pero los 


personajes son 
demasiado tópicos. Por cier- < z~~\ ti 

to, Rui sin gafas es clavadito - 

a Yuu... con el pelo más largo. Se nota que es 
ella... pero no acaba de destacar. No tiene nada 
especial. 


QUARTET GAME ^ 

Es la historia que da título a su primer y único 
recopilatorio de historias cortas. Está centrada 
en un cuarteto de cuerda de un instituto musical, 
pero la protagonista principal es Emi, una virtuo¬ 
sa violinista. Su tutor los pone en contacto para 
que formen el cuarteto, y después de algunos 
problemas iniciales por las personalidades de los 
protagonistas, logran que la cosa marche lo 
suficientemente bien como para actuar en un 


HATO BIT ^ 

Es una historia típica: Hibino, el protagonista, 
está enamorado de Noriko, pero está muy celoso 
de su profesor- que curiosamente es el tutor 
/ „ Kanda en Quartet game: el 

mismo personaje con el 
(r mismo nombre. Por lo 
vist0 le Susto a la auto- 


Hibino está harto de 
que la trate tan familiar¬ 
mente, y explota cuando 
ve que la abraza. Al 
final resulta 
que es el 
'•Iv^Av P romet 'do de 
VaA-A su hermana, 

•T ' que s ' ' a cogia 
\j era porque se 


TENSHI TO BOKEN ^ 

Chie es una chica de lo más normal que es 
escogida para ser Angel, la modelo representan¬ 
te de una prestigiosa marca. Gracias a la pelu¬ 
quería y a la cosmética la transforman para que 
sea Angel, pero ella no está muy conforme por¬ 
que el chico que le interesa, Kagami, el fotógrafo 
encargado de la campaña, no piensa en ella 
como Chie, sino como Angel. Es secuestrada por 








RADICAL 
ROMANCE ^ 

Esta historia tiene un look 
"antiguo”, pero la trama es bas¬ 
tante entretenida: Kimi y Kai tie¬ 
nen una tormentosa relación, 
siempre peleándose, y por fin 
han decidido dejarlo correr. A 
pesar de esa decisión se echan 
de menos, péro son demasiado 
cabezotas para reconocerlo: 
ninguno de los dos quiere ceder 
y reconocer que se quieren. Kai 
guarda una cadena con un anillo 
que Kimi le regaló, y casi se 
mata por intentar cogerlo mien¬ 
tras limpia ventanas... Sí, de 
acuerdo, un poco pillado por los 
pelos, pero el efecto es el dese¬ 
ado: ambos se reconcilian. 
Podéis encontrarla en el octavo 
tomo de Hansamuna kanojo. 


,^ (/ X GREEN EYES ^ 

Es la historia que más se 
m 1 parece gráficamente a 
/' W' Marmalade Boy. Mikago se 

iMc. tropieza con Tetsu, el 

yÁy) gemelo de Naoki, 

."(Wk ~ /'rV su ant '9 U0 amor - 

í ' \Z Am ^° s estan en ^ 

Irlí i ' / e * c ' u ^ ten ' s > y IB 

1(1 Om / él se le declara de ;¥/) 3 í 

un modo muy origi- 
nal, pero ella, no sabe muy 
bien por qué, le rechaza, a pesar \ 
de que ele confiesa a su mejor amiga 
que está enamorada de él. Cuando _ 


vuelve a ver a Naoki junto a Tetsu, éste se entera 
de qué pasó entre ellos, y se corta el pelo como 
su hermano para "hablarle de su hermaníto” 
Cuando Mikago se entera organizan una pelea 
colosal en el burguer pero al final todo 
se arregla. Si os interesa, en el últi- 
mo tomo de Hansamuna kanojo. 


la yakuza-no se sabe muy / 

bien con qué motivo, pero es í , \ ¿ 

secuestrada de todos / / /lll ^ 

modos-, pero logra escapar I. i \, 

y Kagami se da cuenta de lo \ /i 

mucho que la quiere. En la jd\ s - 

recta final de la campaña 

escoge una foto que le hizo un 

día en un parque para representar 

a la marca, olvidando a Angel: ha 

decidido que la verdadera Chie sea Angel, 

no al revés. Está incluida en el octavo tomo de 

Hansamuna kanojo. 
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Hansamuna Kanojo 


& mundo de fuá 






ras el relativo éxito de sus his¬ 
torias cortas, sobre todo del 
QuartetGame, Wataru Yoshi- 
zumi se decidió a dar el salto a 
un manga regular; se decidió por una 
historia llena de glamour, y por una prota¬ 
gonista que a pesar de todas sus prendas 
físicas -guapa, con talento, una modelo 
consumada- tuviera todo los problemas de 
una adolescente japonesa normal. Esa es 
Mió Hagiwara. 

A los catorce años es una de las mode¬ 
los adolescentes más populares de Japón- 
una especie de Suzu, pero en lista. Com¬ 
pagina sus clases en el instituto con su tra¬ 
bajo como modelo y actriz, actuando en dra¬ 
mas televisivos y rodando algún que otro 
corto. Su vida parece estar encarrilada, y 
está feliz con su situación. Su mejor amiga es Aya, 
compañera de clase y de profesión, pero que se dedi¬ 
ca más a la canción. Ya que estamos en un shojo 
manga, Mió está enamorada de un chico muy, muy 
guapo, simpático y encantador, que también está 
metido en el mundillo, pero claro, no se atreve a 
confesarle su amor... 

En esto que un día acude a un ensayo para un 
nuevo programa, y se encuentra con un chico lla¬ 
mado Ichiya. Tras la sorpresa inicial él la recono¬ 
ce y confiesa que la ha visto en la televisión. Ella, 
halagada, le da las gracias, y por eso sus palabras 
le sientan como un jarro de agua fría: 
él la tacha de aficionada, de poco pro¬ 
fesional, y le recomienda 
que se esfuerce un poco 
más. 

Como es natural Mió 
se pone echa un basilis¬ 
co y le llama de todo, 
pero poco puede hacer 
cuando vuelve a encon¬ 
trárselo y resulta ser un 
conocido actor juvenil que 
ha trabajado en los Estados 
Unidos. 

El chico no es mal tipo a 
pesar de empezar con mal pie, 
y mantienen una relación 
más o menos cordial; sobre 
todo después de que Mió 
se entere de que iba con 
Aya al colegio, y que 
desde entonces son gran¬ 
des amigos -algo más que 
eso: Aya estaba enamorada de él pero 
como debía marcharse a los USA deci¬ 
dieron olvidar su amor; pero no se sabe 
si ella lo ha conseguido. 

Preocupada por su amiga, Mió i 
está preparada para la que se le viene 


no j 
ne / 


encima: se entera gracias a la prensa del romance 
de Aya con Morimoto, el chico de sus sueños. Total¬ 
mente destrozada acude a una fiesta a la que tam¬ 
bién asiste Ichiya, pero como ella no controla acaba 
completamente borracha. Ichiya la lleva a su casa 
y se queda mirándola: incluso hace ademán de 
besarla, ¿podría ser que no fuera tan 
frío como aparenta? 

Al día siguiente Mió se levanta con 
una resaca brutal y se encuentra en la 
cama... con Ichiya. Después de un berri¬ 
do se da cuenta de que sigue vestida, 
e Ichiya le explica la situación; éste 
debe irse rápidamente, y curioseando 
por su casa Mió descubre que tiene 
una foto suya... ¿Cómo se 
come eso? 

Supera rápidamente su 
decepción con Morimoto, 
pero pronto otro ocupa su 
lugar en su corazón: obvia¬ 
mente, Ichiya. Así que tene¬ 
mos a nuestra modelo ado¬ 
lescente enamorada de nuevo. 

Ichiya parece olerse algo, y 
si bien no la rechaza, tam¬ 
poco parece darle pie. Para 
perfeccionar su interpreta¬ 
ción la lleva al cine, a ver 
películas de famosas actri¬ 
ces denominadas handso- 
me girl, como Marlene 
Dietrich- de ahí el título 
del manga, por cierto. 

Mió queda alucinada 
por la fuerza y atracti¬ 
vo de esas actrices y 
decide ser como ellas; 

Ichiya le ha ofrecido el 
papel principal en una 
película que está rodan¬ 


do, y quiere que Mió explote su potencial 
para ser la actriz que él sabe que puede lle¬ 
gar a ser. 

Van a rodar un spot en Hawai, donde Mió 
reúne el valor necesario para declararse a 
Ichiya, y éste... la rechaza. Destrozada, 
Mió vuelve al hotel e intenta disimular, 
pero Osamu se ha dado cuenta de que 
algo pasa y cuando se entera, gracias a Ichi¬ 
ya, decide pedirle una cita, diciéndole que 
él logrará que olvide a Ichiya. 

Medio zombi Mió acepta, pero a pesar 
de que se lo pasa bien con Osamu no es lo 
mismo: ella está enamorada de otro y eso 
es difícil de superar. A pesar de que Osas- 
mu hace todo lo posible porque su relación 
funciones, la sombra de Ichiya es dema¬ 
siado fuerte y Mió acaba reconociendo que 
sus intentos son inútiles: no puede olvidar a Ichi¬ 
ya, y tampoco puede seguir con Osamu, porque se 
está engañando. 

Después de cortar su relación con Osamu Mió 
sigue trabajando con ellos en su película, y asiste 
al rodaje de una escena muy peligrosa en la que 
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Ichiya se niega a usar un doble. La escena sale bien, 
pero los frenos de la moto no funcionan: Ichiya se 
sale en una curva y su moto explota. 

Falsa alarma: el chico está bien pero debe per¬ 
manecer ingresado en el hospital unos días para 
recuperarse de la conmoción. Osamu va a visitar¬ 
lo, y cuando llega Mió decide dejarlos solos para 
ver si arreglan sus diferencias. 

Ichiya ha necesitado estar a punto de matarse 
para reconocer que necesita a Mió y por fin se 
declaran sus sentimientos. 

Cualquiera lo diría, pero por lo visto una pareja 
no puede quererse y quedarse tan tranquila; a Ichi¬ 
ya le ofrecen un estupendo papel en una super¬ 
producción americana y duda mucho antes de 




aceptarlo, pero al final decide ir a los Estados Uni¬ 
dos para rodar ese film. Mió se enfurece porque se 
entera por terceras personas de que le habían ofre¬ 
cido el papel, pero comprende que es una oportu¬ 
nidad estupenda y le deja ir. Peero... 

Llega un nuevo compañero al instituto de Aya y 
Mió, el cantante de un famoso grupo de pop que 
intenta ligarse a Mió descaradamente. Su compa¬ 
ñera de grupo no lo ve con muy buenos ojos, pero 
él está tan embobado con nuestra protagonista que 
le resbala lo que su colega le dice -claro, ella está 
loca por él, pero cómo no, él no se entera. Para Ichi¬ 
ya las cosas tampoco son fáciles: hace nuevos ami¬ 
gos, entre ellos Chris, pero su compañera de repar¬ 
to, Jodie, está decidida a quedarse al guapo japo- 
nesito para ella sola y hace de todo para conseguirlo. 
No le importa que él le enseñe la foto de Mió, Jodie 
está decidida a salir con él. Mió va a visitarle por¬ 
que le echa de menos y está dispuesta a todo para 
conservarlo, incluso a acostarse con él, pero Ichi¬ 
ya dice que no hay prisa, que pueden esperar hasta 
estar de vuelta en Japón. Pero escucha una con¬ 
versación entre Ichiya y KEI en la que se dice que 
es mejor para Ichiya que no tenga ataduras, así que 
decide separarse de él: en el aeropuerto le dice adiós 
-no "hasta pronto”-, y vuelve a Japón. 

Pero no, aún nos 


algo pasa, pero sólo interviene después de que 
Sano le pida a Mió que sea su esposa. Al prin- 
\ cipio ella se lo toma a broma, pero cuando 
\ ve que va en serie se queda tan cortada 
\ que no sabe cómo reaccionar. Suerte que 
\ Ichiya aparece en la casa y después de 

\ dejarle claro al niño que Mió no puede 
ser su madre porque es su novia -y 
¡ de explicárselo también a su primó¬ 

se la lleva a casa. Mió está exultan¬ 
te, porque Ichiya ha demostrado lo 
que siente por ella... 

/ Durante nueve tomos Wataru man¬ 
tuvo esta serie en un buen puesto en 
la revista Ribon. La historia no destaca- 




quedan dos 
tomos que comentar: ya de 
vuelta en Japón Ichiya logra arreglar las cosas con 
Mió y vuelven a ser felices, pero cómo no, vuelven 
a entrometerse en sus vidas; en concreto, un pia¬ 
nista que también trabaja en el mundo de la publi¬ 
cidad que está buscando una madre para su hijo 
pequeño, que acaba de quedarse huérfano. Al chico 
le encanta Mió, y le dice a su padre que sería una 
estupenda mamá. A Sano no le parece mala idea, 
es más, le gusta mucho Mió, así que intenta pro¬ 
fundizar su relación. Pero se lleva una enorme sor¬ 
presa cuando conoce al novio de la chica: ni más 
ni menos que su primo Ichiya. Sí, son primos, así 
que ¿todo queda en familia? Ichiya sospecha que 
















HanSamuna Kanojo 


MIO HAGIWARA 

\ Es la protagonista indiscutible. 
I La vida de una modelo adoles- 
j cente no parece ser fácil, y si a 
/ eso le sumamos sus problemas 
en el amor y en otros campos la 
pobre Mió es un personaje intere- 


UIO 

HAOIWARA 


sante 


ICHIYA, 
KUMAGAl J 

Actor y aspirante a direc- / 
tor, el sueño de Ichiya es L 
lograr que Mió se desa- W. 
rrolle como actriz; o eso \ 
creemos, porque es un per¬ 
sonaje muy reservado. 


haber sido la fuente en la que se inspiraron los . 
guionistas de Marmalade Boy para alargar la f 
serie de televisión. Con un poco de imagi- / \ 
nación, transformamos a Jodie en Jinny y [ 
a Chris en Bill, y ya tenemos una subtrama \ 
de lo más interesante, y además sigue sien- \ 
do de Wataru Yoshizumi... \ 

Es, quizás, la obra más anodina de Wataru: no 
tiene esa'chispa que la diferencia de los otros man¬ 
gas, no tiene ese punto de locura que las hace tan 
especiales. Pero a pesar de ser tan previsible, Hand- 
samuna kanojo es un manga shojo clásico: tal vez 
no el mejor, ni el más interesante, pero la autora 
era joven y necesitaba enganchar y para ello recu¬ 
rrió a los tópicos infalibles: darles a las chicas un 
mundo sobre el que soñar, el mundo de las top 
models. Con esta base la autora experimentó y evo¬ 
lucionó hasta hallar un estilo propio: buena mues¬ 
tra de ello es Marmalade Boy. Ambos mangas ¿ 
tienen tantos puntos en común como dife- /) 
rendas, pero a pesar de ser una obra menor, Aj,; 
sigue teniendo esa magia [ *!" 

inconfundible. w \ 


J AYASAWAKl 

Es la mejor amiga de Mió. Estu¬ 
vo enamorada de Ichiya cuan¬ 
do iban al colegio, pero ahora 
sale con Morimoto; es mucho 
más madura que su amiga por¬ 
que parece haber sufrido más. 


ba por su originalidad, pero las diversas tramas de 
la serie eran interesantes y siempre iban pasando 
cosas: primero Ichiya rechaza a Mió, luego sale con 
su amigo, luego él está a punto de matarse, des¬ 
pués intentan separarlos,... Leyendo el manga te 
das cuenta de que es una historia que debía man¬ 
tener el interés de las lectoras de la revista, y que 
por eso pudo aguantar tanto; porque, reconozcá¬ 
moslo, no es una historia para tirar las campanas 
al vuelo. Dejando aparte que el estilo gráfico está 
en estado embrionario, la protagonista es dema¬ 
siado perfecta, es la típica chica guapa que siem¬ 
pre cae de pie. Con esto quiero decir que, si bien 
puedes identificarte con algunas de las cosas que 
le pasan, sigue siendo un personaje un tanto ideal: 
es el recurso para que todas las jovencitas sueñen 
con ser modelos. El resto de personajes apenas están 
esbozados: Ichiya es parecido a Yuu en el sentido 
de que no sabemos qué piensa, y los demás son 
meros secundarios sin demasiado interés. 

Como nota curiosa, la parte en la que Ichiya se 
va los Estados Unidos a rodar una película parece 


TERLIOMI 
MORIMOTO , 

Colega de profesión de É 
Mió y Aya, acaba esco- ■ 
giendo a esta última ■ 
como pareja. No tienen ^ 
mucho ‘ protagonismo, es 
el catalizador para que Mió e 
Ichiya se acerquen. 


• OSAMU 

) Se enamora de Mió casi ins¬ 
tantáneamente, y le pide que 
salga con él para olvidara Ichi¬ 
ya; pero los sentimientos de 
Mió son demasiado fuertes y 
debe abandonar. 


v CHRIS 

j Cuando Ichiya va a 
. rodar a los USA se 
' convierte en su mejor I 
amigo, e intenta ayu¬ 
darle en su problema con 
Mió y Jodie. 


i Guapa y segura de sí misma, 
I Jodie intenta que Ichiya salga 
I con ella, pero por mucho que 
f lo intenta él quiere a Mió y pasa 
de ella; acaba correspondiendo 
al amor de Chris. 
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a me J° r muestra del éxito que 
f $jí Jjy tuvo Hansamuna kanojo en la re- 
I ¡fj J vista Ribon es que fue el manga 
Jn escogido para pasar al anime. 
p r o si no lo sabíais, la r””“T 
Ribon cada año escoge uno de sus 
mangas para pasarlo a anime, para 
ver qué tal funciona; el que le tocara 
al manga de Yoshizumi era cuestión 
de tiempo. 

Pero la verdad es que el resultado 
final decepciona un poco. En primer 
lugar, si antes has visto la serie de 
televisión de Marmalade Boy el re¬ 
sultado es demasiado dispar. El di¬ 
seño de personajes no está tan cui- 


centa la sensación de que se han quedado cor¬ 
tos: con lo bien que podría haber quedado una 
adaptación más seria... Porque la verdad es que 


correspon¬ 
de: está de¬ 
masiado in- 


dado y la animación en general no destaca ni merso en su película. 


es un poco ñoña. Mió no consigue, ni de lejos, 


por su fluidez ni por su calidad. Los personajes En la escena culminante del film Ichiya rueda despertar el interés del espectador: es de esos 


son muy parecidos a los del manga, pero como una peligrosa persecución en moto y se sale de animes en los que te importa un pimiento qué 


el estilo de Yoshizumi aún no estaba muy afian- la carretera; todos le dan por muerto pero mila- les pase a los protagonistas. El ritmo es extraño, 


zado, estéticamente queda un poco forzado. grosamente ha salido con vida; en el hospital le al principio muy lento pero hacia el final se ace- 


Pero vayamos a la historia. Es bastante fiel al 
manga original: Mió conoce a Ichiya y desde el 
principio le cae gordo porque se atreve a criticar 
su trabajo. Pero es escogida para interpretar el 
papel de la protagonista en una película que 
Ichiya está preparando, él le descubre a las 
grandes actrices del cine negro; en una de las 
reuniones de trabajo en casa de Ichiya descubre 
que él tiene una foto suya en un lugar destacado 


confiesa a Osamu que se ha dado cuenta de que 
no puede negar por más tiempo sus sentimien¬ 
tos por Mió y que tal vez debería declararse. En 
ese momento llega la interesada y Osamu les 
deja solos; se dicen lo mucho que se quieren, se 
abrazan, se juran amor eterno y son felices... 

Como veis, la versión animada sólo adapta la 
primera parte del manga, hasta la primera vez 
que nuestros protas se dan cuenta de lo mucho 


lera muchísimo. En fin, que es un producto cu¬ 
rioso. Si os gusta el manga es interesante, por¬ 
que puedes verlo en acción y, vamos, tiene su 
gracia. Pero tampoco es para echar las campa¬ 
nas al vuelo. 

Eso sí, el opening es una sucesión de ilustra¬ 
ciones de Wataru Yoshizumi, a cuál más bonita, 
así que aunque sólo sea por esa introducción la 
cinta vale la pena; el ending tampoco está mal, 



rior entre Ichiya y su mejor amiga Aya pero su 


amor sigue adelante, aunque parece que él no la 


de su habitación. Se entera de la relación ante- que se 


nos muestra secuencias de la pelí¬ 
cula de Ichiya en la que vemos a Mió 
actuando como una fría y adulta 
mujer... muy buena caracterización, 
por cierto. 

Y así, resumiendo, podemos decir 
que no es el mejor anime basado en 
la obra de Yoshizumi que podemos 
encontrar; para eso, mejor fijarse en 
Marmalade Boy, pero aún así tenía¬ 
mos que deciros que existía. La OVA 
fue susbtitulada por Tomodachi 
anime, un estupendo fansub norteamericano 
que se ha consagrado a la obra de esta autora, y 
ahora es relativamente fácil encontrar esta cinta 
entre sus distribuidores. Así que ya sabéis, 
¡buena caza! w 
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¡ hablamos de 

/ 4 \ Wataru Yosh¡ - ufc&u- 

l ' J I zumi, es obli- njm S'k 

9 ado detenerse 
^ en la obra cumbre 
de su carrera. Pero a estas 
alturas pocas cosas podemos j 

contar de Marmalade Boy que 
no sepáis, y tampoco nos ape- _ 
tece chafaros el final del t- 3 
manga, que es un poco dife- ¿ ^ tm 
rente al del anime. 

Así que estas páginas eran ln 
un reto. Contar que Marma- I 
lade Boy es la historia de Miki 
Koishikawa y de su hermanas- 
tro Yuu está fuera de lugar. 

Tras pensarlo mucho hemos H f 

decidido irnos por la tangente CTafl 

y buscar algún tema más inte- 
resante que la sinopsis super 
completa. Porque, al fin y al 
cabo, Marmalade Boy no es 
una historia con trama pro¬ 
funda: es la historia de sus 
personajes, el peso de la acción lo llevan Miki, 
Yuu, Meiko o Kei. El manga sería igual de bueno 
si la trama cambiara, porque los personajes 
_ están tan bien cons- 
truidos, están 
tan vivos, que 
funcionan por 
ellos mis- 


Jt lade Boy, hay que compren- 

l ’/der su entorno. Durante casi 
["• cuatro años se publicó en la 

revista Ribon de Shueisha, 
siendo la estrella indiscutible, 
y creando un antes y un después en la historia 
de la revista. Debéis saber que en Japón el mer¬ 
cado del manga está muy estructurado y clasifi¬ 
cado hasta la última página. Si bien en general 
el manga es para adolescentes, los mayores con¬ 
sumidores, hay revistas de manga para amas de 
casa, oficinistas jóvenes, estudiantes de univer¬ 
sidad, asalariados, aficionados al golf, a la cien¬ 
cia ficción, a las novelas policíacas, etc. La clasi¬ 
ficación por edades y grupo social es meramente 
informativa, y una chica puede comprar manga 
shonen sin que pase nada y un chico puede 


comprar toda la colección de Sailor Moon sin 
que le llamen media nena, pero las revistas sue¬ 
len estar dirigidas a un público muy concreto. Y 
la Ribon está dedicada a chicas jovencitas, de 
nueve a doce años, más o menos. Eso no quiere 
decir que si eres más mayor la revista esté ve¬ 
dada, pero el target principal es este grupo de 
edad. Tal vez por eso Marmalade tiene ciertas 
características más infantiles. Por poner un 
ejemplo, al principio el carácter de Miki es bas¬ 
tante infantil: tiene 16 años pero se comporta 
como una cría de doce. Yuu es el típico héroe 
shojo: abrumadoramente guapo, atractivo y mis¬ 
terioso. Un sol, vamos. Por si fuera poco, tene¬ 
mos a un ramillete de bellas secundarias, como 
Meiko -adulta, guapa, de buena familia y que 
cumple el sueño dorado de las adolescentes: ca¬ 
sarse con un profesor de buen ver- Arimi o Suzu, 
una modelo similar a las que las japonesitas 


Para 

entender 

Marma- 






ESPECIAL WATARU YOSHIZUMI 


a m 

















adoran. Y no olvidemos a los chicos: aparte de 
Yuu tenemos a Ginta, el amigo perfecto, a Miwa, 
que tiene un no sé qué, y a Kei, un misterioso y 
romántico pianista... 

Si lo miráis así os daréis cuenta de que Mar- 
malade reúne todos los ingredientes de una no¬ 
vela romántica, así que no es extraño que en¬ 
ganchara a lectoras más creciditas. Pero 
analizando en profundidad la serie, nos damos 
cuenta de que intenta ofrecerle al público una 
buena selección de personajes para que elijan el 
que más se ajusta a su modelo. Ésa es otra baza 
a favor de la serie: en vez de centrarse en la pa¬ 
reja protagonista y en crear a un par de secun¬ 
dario que después de cumplir su papel desapa¬ 
rezcan, Wataru decidió crear un grupo compacto 
para repartir el protagonismo de la serie y ofre¬ 
cer todos los matices posibles. El carácter de los 
personajes de Marmalade cubre un amplio es¬ 
pectro, englobando tantas personalidades dife¬ 
rentes que es difícil no encontrar un personaje 
que te guste. A diferencia de la serie de anime, 
los personajes del manga están algo más traba¬ 
jados y su evolución personal es más marcada. 
El cambio entre la Miki del octavo tomo y la del 

último capítulo del anime es no- _ 

table: la del manga parece 

mucho más adulta, ha sufrido 

mucho por su separación de 

Yuu: ya es una mujer adulta que 

toma sus propias decisiones no _ . •* 

basándose en sus emociones, 

sino pensando también en las de 


los demás. Esa es la 
mejor señal de que ha 
madurado. Yuu, por el 
contrario, siempre 
fue mucho más ma¬ 
duro que los que le 
rodeaban -excep¬ 
tuando a Meiko- y por 
eso su evolución casi 
no se nota. Tan sólo 
sorprende su ente¬ 
reza al renunciar a 
Miki cuando se entera 
de que son hermanos. 
Una decisión muy 
dura para un chico de 
17 años. El carácter 


de Meiko también se templó al desvanecerse su 
sueño de casarse con Namura, pero como siem¬ 
pre fue la más concienciada del grupo no es un 
cambio espectacular. 

El personaje que evoluciona más rápidamente 
es Kei. Pasa de ser un crío egoísta, que se cree 
que el mundo gira a su alrededor, a un adulto 
que comprende que hay cosas que, por mucho 
que desee, no 
puede conseguir: 
..-s. como a Miki, por 

ejemplo. La lec- 

' mentiras y ma- 

/r • / 1 1 /, ^ quinaciones 

[> >'■// jamás lograría el 

\\f Mv ¿/ ’ amor de una 

' | f/wíf / mujer. 

( pr „ ¡ Las tan cacare- 
adas "situaciones 
f f- locas” de Wataru siempre acaban siendo 
meras excusas: el intercambio de parejas 
paterno en Marmalade Boy sólo es una ex¬ 
cusa para plantear la situación de que Miki 
y Yuu vivan juntos: por otra parte, tiene 
muy poca trascendencia. En Kimishika ira- 
nai el que Akane esté divorciada es la ex- 
cusa para que haya un triángulo 

I amoroso establecido y en 

sión de Noel de disfra- 
zarse de chica es otra 
excusa para crear líos wfc- jdP$ yojiir '' 

de shojos, los padres 

pero poco más. Pero 
poco a poco la trama se 
va volviendomás seria, vBH 
más interesante. Que Jin 


Koishikawa sea el padre de Yuu le da una dimen¬ 
sión especial al manga, transformándolo de re¬ 
pente en algo un poco más profundo. Este cam¬ 
bio de trama se corresponde con el cambio de 
estilo que sufrió Wataru durante Marmalade Boy. 

^ En Hansamuna kanojo ya 
sufrió una evolución grá- 
, , /[ " -N, fica brutal, pero en Mar- 

': . (i . ¡oí' '• malade el cambio es 

i&m > Vi\‘ mas sutil: su dibujo 

y <fch-' s ’ x gana e l e 9 anc ¡ a y P u ‘ 

\ ~ ■ fe* reza de líneas, se hace 

j> t ' un poco más etéreo... y 

Esto 
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que guardan terri¬ 
bles secretos y / 
que ya han vi- ÁÚ 
vido una vi- /jal | 
da; incluso | | 

una de ellos, I 
Meiko, se ha Wm 
casado, lo uffi! 
que le da una yA 
nueva dimensión ^ 
a su personalidad y 
a su relación con los 


N. nueva generación de 
shojo manga. Atrás 
ift, han quedado las 
^>\w\ historias de huer- 
fanitas tristes y 
.aflP I con muchos pro- 
/ blemas para dar 
a wr P aso a historias 
^¡1 7 más cotidianas, que 
cuentan sentimientos 
muy cercanos a sus lec¬ 
toras como el primer amor o 


otros personajes. el problema que supone que tu mejor amigo te 


Marmalade Boy declare su amor sin ser correspondido. Eso es lo 


forma parte de la que hace al shojo tan interesante: te cuenta his- 




Y el verdadero final alternati¬ 
vo: Miki acaba con Ginta y Yuu con 
Meiko. Si no puede haber un 
happy end éste está bien. 


La morenaza es el primer 
esbozo de Yuu, la chica de la 
izquierda es Ginta y el de la 
derecha Meiko. Cómo cambian 
las cosas... 


cJloó J^inaleó alterna tivoó 


E n el atogaki del último tomo -esas mini his- /A II vrm' 

torias que los mangakas japoneses usan para S? 

contarles su vida a los lectores-, Wataru nos ) \ ( 

explica ciertas ideas alternativas que había teni- <* V t . ' í I 

do cuando planteó Marmalade Boy por primera 

vez. Porejemplo, el cuarteto de protagonistas era I I a / v -0 '*'* ® 

algo diferente: tenían el sexo cambiado. Miki y /jLXA ' ¡q / ^ ) r \ r ^~\ «s. f; 

Meiko eran chicos y Yuu y Ginta unas preciosas <rr^-Ws ^^ Wv 

muchachitas. Por lo visto cambió de idea a ins- Lj, “" -f H / j 

tancias de su editor, pero lo más fuerte está por llegar. ^Hr • J \ / 

El happy end que conocemos es una adaptación obligada por el carác- Bí/ 

ter de la revista en la que se publicaba la serie, porque la idea original de ... J 'V ¡vwrL 

Wataru era algo más melodramática. Miki y Yuu son realmente hermanos, por para animarla y confortarla, y después de todo lo que pasó acaban como tor¬ 
io que su amor es imposible. Miki se va a otra universidad, para que Yuu pueda tolitos. 

ingresar en la de Toryu, pero ella no logra olvidar su amor. Ginta está a su lado Por otro lado, Yuu tampoco es demasiado feliz, pero cuatro años después 

se encuentra con Meiko en la ceremonia de graduación y mira por dónde, Suzu 
—acierta: ¿qué mejor que una chica guapa sea la pareja de un chico guapo? Ya 
/ /j/gVM que tienen una cierta a fi nidad de caracteres el amor nace entre ellos, Wata- 

' ru se carga de un plumazo a Arimi y Namura -sesupone que Meiko no acabó 

WI!casándose con él, y que por alguna razón la historia de Ginta y Arimi no fue 
\ uKMjJuMJ }}f a más-, así que ahí queda la cosa. Supongo que a las lectoras de Ribon les 

I gustó mucho más el happy end, pero a 

'/ W > m ‘ este final alternativo no me disgus- ¡ 

ta en absoluto. Hubiera preferido que 

j Meiko se quedara | 

E'£= 

W>¿J. llftilíft H§ !l U 1 
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torias probables -con l¡- 
cencías artísticas para 
darle interés, claro- y es 
probable que ésa sea la 
razón por la que esta EgjE|*«nY 
nueva generación volvió 1 \ 

a levantar un género '' I 

que había caído en des- - |jf 

gracia. Marmalade es ' 

una buena muestra de 
esta idea. A pesar de lo / \ , 

anómalo de su plantea¬ 
miento, nos cuenta la 
historia de una chica 
que se enamora de su ) \, K 

hermanastro pero que ' \ 

después de superar nu- * v v y 

merosas dificultades \ 

descubre que no pue¬ 
den estar juntos. O la historia de una chica ena¬ 
morada de su profesor que debe separarse de él 


I porque su amor está 
mal visto por la socie- 
dad. O la historia de un 
m üüv- chico atormentado por- 

* •' que no sabe quién es 

- y' / su verdadero padre. O 

la de otro chico que 
/ sufre porque sin querer 
rechazó a la chica de 
/ sus sueños; o la del 

chico más popular de 
' > su escuela, que podría 

\ \ escoger entre cualquier 

/ chica menos a la que él 

' ama, porque está ena- 

j morada del hombre 

v / equivocado... Esto es 
' Marmalade Boy. un 

mosaico de historias 
humanas que se entrecruzan sazonadas 
con unas gotitas de humor. W 



nalidad parecida -aunque no tan 
exaltada- y también juega al 
tenis. Él no tiene un doble en 
Marmalade.. pero tiene algunos 
puntos en común con Ginta, 
aunque es algo más tranquilito 
que el amigo de Miki. Y des¬ 
pués, el detalle que te hace pen¬ 
sar en Marmalade es el uso del 
humor. Hansamuna kanojo no 
usaba tanto los detalles curio¬ 
sos o las situaciones extrava¬ 
gantes, pero en Green eyes hay 
escenas que parecen sacadas 
de Marmalade Por ejemplo, 
cuando Tetsu y Mikako discuten 
en la cafetería y descubren a 
todo el mundo mirándolos disi¬ 
muladamente, o cuando su 
la más 


1 cirmci 


E n el último tomo de Hansamuna kanojo se 
incluye una historia corta titulada Green eyes, 
que si bien no es precedente claro de las aven¬ 
turas de Miki y Yuu, si tiene ciertos puntos en 
común. Como ya os explicamos en el apartado de 
historias cortas, la historia de Green eyes es una 
comedia estudiantil normalita: Mikako ingresa en 
la escuela superior de lo más feliz pero se encuen¬ 
tra con su antiguo novio. 0 por lo menos eso cree, 
porque resulta ser su hermano gemelo. Tetsu es un 
chico alegre y extrovertido que intenta caer bien a 
todo el mundo, y que ingresa en el mismo club que 
el de Mikako: el de tenis -una obsesión de Yoshi- 
zumi, por lo visto-, Tetsu se le declara dejándole 
una cinta de música en la que al final le declara sus 
sentimientos, pero Mikako huye como alma que lleva 
el diablo: no sabe muy bien por qué, pero no quie¬ 
re salir con él. Su amiga le hace ver que está ena¬ 
morada de él, pero a Mikako la situación se le sigue 
haciendo cuesta arriba, sobre todo cuando ve a los 
dos gemelos juntos. De este modo Tetsu se ente¬ 
ra de qué pasó e idea un plan "genial”: se corta el 


pelo como su hermano para 
hablarle bien de "Tetsu” a 
Mikako, pero se delata del 
modo más tonto, aunqueal 
final hacen la paces y acaba 
saliendo juntos. 

Vale, muy bonito, ¿pero 
qué tiene que ver con Mar¬ 
malade Boy ? La verdad es 
que la trama no es dema¬ 
siado parecida, pero más 
que el guión es la sensa¬ 
ción general que da I histo¬ 
ria. Por ejemplo, Mikako es 
bastante parecida a Miki, 
tiene una 
perso- 


__j amiga Eri 

popular del ins¬ 
tituto, dice que tiene ganas de 
tener novio, y el club masculi- / 
no de tenis en pleno se ofre- / 
ce voluntario... 

Es la mejor historia de I . 
Yoshizumi, la más parecida a V 
su trayectoria actual. Las \ 
otras eran más estándar, le 
daban al público lo que buscaban, 
pero en Green eyes la autora da 
V rienda suelta su personali- 
\ dad y nos cuenta una his- / 
\ toria personal, una / . 
\ buena mezcla entre / 
/ comedia estudiantil, 
amor adolescente y ese \ / 
punto de locura que caracte- Y 
riza su trabajo. W N 
















Guia de personajes M.B J 

Uidu y. *fYjilcicj,roó 



Miki Koishikawa 


YuuMatsuta 


, X FECHA DE NACIMIENTO: 28 DE MARZO 
// EDAD: 16 AÑOS 

| | SIGNO DEL ZODÍACO: ARIES 

1/IBÍrWP i GRUPO SANGUÍNEOS 
' M / ’ La vícJa de Miki era de lo más tranquila hasta que 

sus P ac *res cometieron su última locura. ¡Mira que 
mEm/ enamorarse de otra pareja y pretender divorciarse 
para casarse con ellos! Acude a la cena "familiar” en 
plan ángel vengador pero sus planes cambian un poquitín al 
descubrirá su nuevo hermanito: un chico guapísimo llamado Yuu. 

El mayor problema de Miki es que le cuesta adaptarse a su extraña familia, 
a pesar de que tendría que estar curada de espanto después de 16 años con 
ellos. Poco a poco se hace a la idea, pero no sabe enfrentarse a las difíciles 
situaciones que se le plantean durante la serie: debe madurar y lo hace a 
marchas forzadas. 

No puede decirse que sea una belleza, pero su encanto y su eterna sonrisa 
provocan enamoramientos allá por donde pasa. Es una chica vital, amable y 
un poquito infantil, que no suele darse cuenta de las cosas porque es inca¬ 
paz de pensar mal -menos si una chica se acerca a Yuu, claro. Un encanto, 
vamos. 


FECHA DE NACIMIENTO: 3 DE JUNIO /*- 
EDAD: 16 AÑOS 

SIGNO DEL ZODÍACO: GÉMINIS /[ f /' ||l\) ^ 

GRUPO SANGUÍNEOS [\ j 

Yuu es el polo opuesto a Miki. Es un chico encan- J 

tador, que atrae todas las miradas, pero no por su / J 

sonrisa, sino por su magnetismo natural: las muje- ' \ / 

res parecen saber que necesita que le cuiden. Claro 
que Yuu tiene sus propias ideas respecto a ese punto y recha¬ 
zó a todas las chicas hasta que conoció a Miki, de la que, si hemos de hacer 
caso a la película, se enamoró a primera vista. Es reflexivo y reservado, y 
no pude decirse que muy amigable, aunque tiene buenos amigos; su único 
confidente es Miwa, pero se sigue guardando cosas para sí. Gracias a Miki 
se abre un poco a los demás, pero al descubrir el "secreto” de su nacimiento 
se retrae aún más en sí mismo. Pero es TAN guapo... 


Johji U Chtgaka 

mataIIMr fp | Los Padres de Yuu son algo 

v> vwllJt/ mas res P° nsa bles que sus 
segundas parejas, pero 
V comparten con éstos su libe* 

ralidad. Cuando Jin dejó a 
Chiyako y ésta se dio cuenta de que estaba embara¬ 
zada, Johji le pidió que se casara con él; pero años 
más tarde volvieron con sus antiguos novios. 


Eisaku Namiki 


Es el hermano menor de Chi- 
yako, pero sólo aparece en el [! \' 

manga. Sus encantadoras hiji- \ ^ V Jjy 

tas descubren que Miki y Yuu mL JM 

salen juntos y les hacen chan- ¿¿¡¿y 

taje, mientras que su tío le dice Y. Yjjsí $/ 
a Yuu que si quiere evitarse proble-^''---—™ 
mas no siga investigando quién es el antiguo novio de 
su madre. 


i 


Jin y. Rumi Kotshikawa 

Se nota que son los padres de Miki porque son irrefle¬ 
xivos y hacen las cosas sin pensar. En su viaje a Hawai 
"conocieron” a los Matsura y decidieron intercambiar 
las parejas. Claro que ya se conocían de antes... 
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Meika Akizuki 


SKinicKi Ñamara 


FECHA DE NACIMIENTO: 28 DE OCTUBRE 

i » SIGNO DEL ZODÍACO: ESCORPIO 

\ k / ¿0 méW 1 GRUP0 SANGUÍNEOS 

v Es ,a mejor amiga de Miki > y su única confiden- 

— yr^. / te; es mucho más madura que Miki, y se toma la 
vida con filosofía; es la divertida espectadora de 
las tribulaciones de su amiga y de las locuras de sus 
padres. A pesar de su apariencia tranquila y aristocrática, la vida de Meiko 
no es tan sencilla: es la hija de un matrimonio desgraciado que continúa 
unido por el qué dirán, situación que la hace sufrir mucho. Sale en secre¬ 
to con uno de sus profesores, Shinichi Namura, y cuando se descubre su 
relación queda destrozada. Miwa también se siente atraído por ella e 
intenta por todos los medios conquistar su amor, pero sus sentimientos 
por Namura son más fuertes. 


EDAD: 25 ANOS , .¿X 

SIGNO DEL ZODÍACO: PISCIS f 

GRUPO SANGUÍNEOS /( Vl—lJ j 
Es el profesor de inglés y tenis del instituto, pero ÍV A 

debió dejar su empleo cuando se descubrió que X X 

salía con una de sus alumnas, Meiko Akizuki. La cono- \ / 

ció cuando tenía quince años, y tenían planeado \! V/"j/ 
casarse cuando ella se graduara, pero el escándalo des- 
trozó sus planes. Consciente de que el escándalo podía destrozar la vida de 
Meiko -aparte de que si se iba con ella estaba cometiendo un delito-, se fue 
a Hiroshima para cuidar del negocio familiar e intentó olvidarla, pero le fue 
imposible: cuando ella fue a buscarlo renunció a ocultar sus sentimientos 
por más tiempo y le pidió que se casara con él. 


Satoshi Miwa _ 

EDAD: 17 AÑOS 

SIGNO DEL ZODÍACO: SAGITARIO 

GRUPO SANGUÍNEO:AB ¡í 

El atractivo y popular Presidente del Consejo A E ^ 

escolar lleva una vida aparentemente ideal, pero V-\ 
su interés por Yuu Matsura provocó rumores sobre 
su relación homosexual. Resulta que él también 
creía que eran hermanastros -lo leyó por casualidad en 
el diario de su madre-, pero después de que su padre confe¬ 
sara que su hijo con Chiyako era una tapadera para ocultar sus otros líos de 
faldas siguió siendo el mejor -y único- amigo de Yuu. Se enamora perdida¬ 
mente de Meiko e intenta conquistarla cuando Namura se va Hiroshima, pero 
ella no puede olvidar su primer amor y Miwa debe reconocer su derrota. 


@ FECHA DE NACIMIENTO: 10 DE ABRIL 

SIGNO DEL ZODÍACO: ARIES 

Es un aries completo: a la más mínima provoca¬ 
ción explota, pero cuando se le pasa se arrepien- 
3 de corazón. Es un buen chico, pero demasiado volu¬ 
ble. Estuvo enamorado de Miki durante años, y metió la 
pata hasta el fondo cuando la rechazó sin saber que estaba escuchando. Vol¬ 
vieron a ser amigos, pero cuando Yuu entró en escena se le cruzaron los 
cables y dejó de lado los disimulos, declarándole su amor a Miki. Llegó hasta 
el punto de aliarse con Arimi para separarlos. Le salió en tiro por la culata 
porque después de todos sus esfuerzos Miki escogió a Yuu, pero no hay 
mal que por bien no venga: así se enamoró de Arimi. 


Admi Suzuki 


/r í EDAD: 16 ANOS 

í //|íii]l||]tó}j u\ SIGNO DEL ZODÍACO:LEO 
i |lí>S l GRUPO SANGUÍNEO* 

' \ \ • ™ y!Ms Arimi salió con Yuu durante tres meses a ver 
Í s ‘ conse 9 u í a d ue se enamorara de ella, pero 
al finalizar el plazo, Yuu la rechazó amable- 
mente. Cuando volvió a encontrarlo decidió que 
rompería su relación Miki a ver si podía conquistar¬ 
lo de una vez, y recurrió a Ginta para conseguirlo. Las cosas no salie¬ 
ron como estaba previsto pero después de superar lo de Yuu-que su 
trabajo le costó-, se enamoró de Ginta, que al fin y al cabo también 
está de buen ver. 


x ^ x Tsutomu Rokutanda 

í (¡X. \ SIGNO DEL ZODÍACO: CÁNCER 

A 1 jj\ GRUPO SANGUÍNEO* 

\ Q r ¿ I b Este chico es un plasta. Persiguió a Arimi 

V’ / durante a ñ° s suplicándole que saliera con él, 
y por ese motivo odia a todos los chicos que 
se le acercan. Yuu entra en esta lista, y más 
tarde su primo Ginta. Pero tampoco es tan tonto y 
acaba dándose cuenta de que su amor es imposible, y cuando conoce 
a la encantadora Yayoi decide salir con ella-o ella salir con él, claro. 







Suzu Sakuma 


EDAD: 14 ANOS 
SIGNO DEL ZODÍACO: LIBRA 
GRUPO SANGUÍNEOS 

Es una famosa modelo que ocupa las portadas 
de las revistas más populares.Cuando hace un 
anuncio para la empresa de Chiyako se encapri¬ 
cha de Yuu e insiste en que sea primero su compa¬ 
ñero de rodaje y después su tutor particular. No puede 
soportar que Yuu tenga novia, y menos que sea Miki, así que hace lo in¬ 
decible para que rompan. Siendo prima de Miwa tiene más de una buena 
oportunidad de meter cizaña entre ellos, pero para Yuu siempre será 
como una hermanita pequeña, a pesar de que entre ella y Kei logran 
hacer dudar a nuestro protagonista. Cuando se da cuenta de que Yuu 
pasa de ella, encuentra otro objetivo, y se dedica a la caza de Kei. 


Kei Tsuchiya 



EDAD: 15 ANOS 
GRUPO SANGUÍNEO:AB 
Es compañero de trabajo de Miki en Bobson's, 
y allí es donde se enamora de ella. Al saber 
que tiene novio se las arregla para crear pro¬ 
blemas entre ellos, y casi consigue que rompan. 

Es un magnífico pianista que lo ha dejado todo 
porque está harto de que decidan su vida y quería 
estar solo. Gracias a Miki - y la forma en la que ella le rechaza diciéndole 
que no es más que un crío consentido- consigue madurar y después de 
darse cuenta de que se ha portado como un cretino vuelve a tocar; en el 
anime sale con Miki cuando ésta corta con Yuu, pero se da cuenta de que 
ella aún ama a Yuu y se retira. Suzu queda prendada con él y parece ser 
que lo suyo marcha, por mucho que él se empeñe en jurar que ni siquiera 
le interesa. 



AnjuKitahaca 


- 7 7/ ; . y \ Es una antigua amiga de Yuu, que está enamora- 

■( \ da de él desde hace años. Cuando vuelven a 

I ll encontrarse reanudan su amistad, pero ella no 

\Á ¡/ f. \ es P era nada: sólo quiere estar cerca de él. Está 
~ /y/ / enferma del corazón y debe someterse aúna peli- 
grosa operación, que se desarrolla satisfactoriamente. 
Debe realizar un seguimiento en los Estados Unidos, 
donde se reencuentra con Yuu. Pero a pesar de que él corta 
con Miki, sabe que no puede sustituirla. Sólo aparece en el anime. 


Es el cuñado de Kijima, y ayuda a su hermana 
en la tienda. Gracias a eso conoce a Ryoko, y 
se enamora de ella. Parece que ella le corres¬ 
ponde, pero la cosa queda en el aire cuando 
se acaba la serie. Es un personaje puramente 
televiso. 


R^oka Motnoi 

Es profesora en el instituto Toryo, 
donde estudió junto a Namura y / 
Kijima. Siempre ha estado ena- § 
morada de Namura, pero jamás | 
se atrevió a decirle nada. Sin que ’ 
Kijima también 


ella lo supiera, 
estaba loco por ella, pero como sabía 
que amaba a su amigo se calló. La rela¬ 
ción entre Namura y Meiko la toma por sorpresa, pero sabe 
superarlo y ofrecer su apoyo tanto a Meiko como a su amigo 
cuando es necesario. 


Sale poco en la serie: sólo sabemos ¿ 
que en el instituto estaba enamora- /i 
da de Kijima y que antes de que se 
fuera a los USA le metió el meda- ÍZ 
llón en su bolsa; años más tarde lo \ 
reencontró en los Estados Unidos. 
Acaba siendo la jefa de Miki en su nueva 
tienda de regalos. 


Takuji Kijima 


Era el compañero de clase de Ryoko y 
Namura en el instituto y en la actuali- 
dad el jefe de Yuu en el Junk Jungle. 

Les habla del "poder del medallón” ¿yj 
que lo reunió con su esposa, y es fm 
algo así como el mediador entre \ MK 
Namura y Ryoko, y un secundario 
cómico. 












Michaeí Gcant 

FECHA DE NACIMIENTO: 29 DE MARZO 
EDAD: 15 AÑOS 

i SIGNO DEL ZODÍACO: ARIES 
Llega a Japón mediante un programa de intercambio, 
y se enamora de Miki a primera vista. Cuando descubre 
que sale con Yuu se enfada muchísimo porque, entre otras 
cosas, no le habían dicho nada, pero aprovecha que él se va a los 
USA para intentar conquistarla. Le resulta muy difícil, sobre todo porque 
Kei también piensa lo mismo y tiene más éxito que él, pero por mucho que 
lo intenta no puede hacer que Miki deje de verlo como a un hermano peque¬ 
ño. Es un chico extrovertido y encantador, que se hace querer. 

Jinny Golding 

FECHA DE NACIMIENTO: 27 DE JUNIO 
EDAD: 17 AÑOS 
SIGNO DEL ZODÍACO: CÁNCER 
Es una de las chicas más guapas del instituto, y recha¬ 
za a Brian sistemáticamente. Pero se encapricha de Yuu 
e intenta conquistarlo, pero él la rechaza sin miramien¬ 
tos. Para vengarse, cuando Miki va a verlo la miente dicién- 
dole que ahora sale con Yuu, pero Bill le hace ver lo que ha hecho. Asume 
que Yuu no la quiere y se da cuenta de lo mucho que le importa Bill. 

Qoris O' Connot 

EDAD: 17 AÑOS 

Es la más seria del grupo, algo así como una herma¬ 
na mayor para todos. Pero es tan amiga de todo el 
mundo que nadie se da cuenta de que está enamora¬ 
da de Brian, y odia que se ridiculice por Jinny. Cuando 
Jinny y Bill empiezan a salir reúne el valor suficiente 
para decirle lo que siente. 




£ 




fkian Gtaat 

FECHA DE NACIMIENTO: 23 DE DICIEMBRE 
EDAD: 17 AÑOS 
SIGNO DEL ZODÍACO: CAPRICORNIO 
Es el hermano mayor de Michael, y se supone que debe 
ayudara Yuu en el instituto St. Andrews. Pero como Jinny 
le hace demasiado caso al recién llegado le ciegan los celos 
y se comporta como un tonto, hasta que se da cuenta de que 
Yuu no está interesado en ella y decide que Yuu es un buen tipo. 

flill Matheson 

FECHA DE NACIMIENTO: 2 DE FEBRERO 
EDAD: 16 AÑOS 
SIGNO DEL ZODÍACO: ACUARIO 
Es el compañero de habitación de Yuu, y por los rumo¬ 
res que corren por el instituto es homosexual, porque 
no se interesa por las chicas. Lo que pasa es que sólo le 
interesa una, Jinny, pero no se atreve a declarase. Se hace muy 
amigo de Yuu, pero poco puede hacer para animarlo cuando corta con Miki. 



YayoiTakase 


EDAD: 16 ANOS. 
Esta chica es el deseo de Rokutanda para el año 
nuevo: salir con una chica. Es guapa y encantadora, 
pero parece no darse cuenta de cómo es su novio. 
Claro que desde que sale con ella Rokutanda es menos 
insoportable. 



JAMOR 
Q NO CORRESPONDIDO 



HERMANOS AMIGOS 

PRIMOS 


















Marmalade Boy, el animej 


Ct 


orno crecer una óene 


de éxito 



n manga tan popular como Marma¬ 
lade Boy pedía a gritos una adapta¬ 
ción animada, y ésta no se hizo es¬ 
perar demasiado. El 13 de marzo de 
1994 se emitió el primer capítulo, y 
durante los casi doce meses que duró en antena 
fue una de las series más vistas; no en vano go¬ 
zaba de uno de los mejores horarios: los domin¬ 
gos a las siete y media de la tarde. 

Seguro que os habéis fijado en una cosa: si la 
serie sólo tiene ocho tomos, ¿cómo consiguie¬ 
ron que durara un año? Fácil: alargando la 
trama como el chicle. En la primera temporada, 
que dura más o menos hasta que Miki y Yuu se 
declaran su amor, hay pocos episodios de relleno, 
uno en el que se van a la playa, otro en el que intentan 
animar a Meiko, pero son escasos. Pero la entrada en 
escena del padre de Suzu hace que Yuu tenga 
"otras ambiciones”: irse a estudiar a los Es¬ 
tados Unidos. Para complicar un poco 
más la cosa y hacer que lo de Miki y 
Kei sea más interesante añaden nue¬ 
vos personajes: los americanos Mi- 
chael, Brian, Bill, Doris y Jinny y a 
la antigua amiga de Yuu, Anju Kita- 
hara. Lo curioso del caso es que 
fue la misma Wataru la que diseñó 
a los nuevos personajes, por lo 
que no podemos quejarnos del re¬ 
sultado final. Si bien añaden todo el 
rollo de que Yuu se va a los Estados 
Unidos, Miki corta con él y sale con Kei, 
etc, en los dos últimos capítulos reempren¬ 
den, por decirlo de alguna manera, la trama 
del manga original, haciendo que Yuu se en¬ 
tere de quién se supone que es su verdadero 



padre y se separe de Miki a lo bruto. De todos 
modos estos episodios añadidos no está 
mal del todo: a mi entender que Jinny se 
dé cuenta de que está loca por Bill es 
un poco forzado, pero qué le vamos a 
hacer: tenían que arreglarlo de al¬ 
guna manera y ésta es tan buena 
como cualquier otra. 

Pero a pesar de la popularidad de 
la serie, a sus atractivos diseños y 
demás, hay que reconocer que la anima 
ción roza el aprobado a duras penas. 

Es de lo más sencilla y econó¬ 
mica que se pueda encontrar, 
usando muchísimos flashbacks y con 
una calidad ol- 
v i d a b I e . 




£/Jk 


umor 


L a historia ideada por Yoshizumi es muy buena, y una razón más que 
suficiente para que Marmalade Boy fuera una serie popular. Pero un 
buen argumento no es suficiente para triunfar en las competitivas 
pantallas japonesas, así que debían añadir algo más: además de los diseños 
atractivos contaban con una baza muy importante: el humor. Marmalade 
Boyes un culebrón, pero en clave de humor. Si bien la historia de Yuu y su 
desconocido padre es más propia de un dramón sudamericano, el tono 
general de la serie es el de una comedia estudiantil. Para lograr ese efecto 
cuentan con sus excéntricos personajes, empezando por los irresponsable 



Pero en su 
favor hay 
que decir 

que en su sencillez es tremenda¬ 
mente efectiva: con un par de imá¬ 
genes estáticas o con una anima¬ 
ción mínima logran transmitir el 
sentimiento adecuado. Por ejemplo, 
cuando Ginta le dijo a sus amigos que 
pasaba de Miki sin saber que ésta es¬ 
taba escuchando, ella sale co¬ 
rriendo por una interminable 
escalera de caracol: es una 
escena con una animación 
pobre, pero te das cuenta de 
que ése es el estado de Miki. Pa¬ 
rece fácil, pero por lo visto no lo es tanto: se 
nota que en la Toei tienen experiencia...^# 


padres de los chicos y pasando por 
Miki, Ginta o la misma Suzu: todos 
son dignos de estudio. Pero Miki se 
lleva la palma: las caras con las que 
se enfrenta a las complicadas situa¬ 
ciones de su vida son de lo más 
divertidas-en esta misma página 
tenéis una buena muestra de ello-. 

Pero Miki no es la única en poner 
caras extrañas: Yuu tiene sus 
momentos estelares, e incluso 
Meiko tiene su oportunidad. Y cuan¬ 
do no son caras de extrañeza, son 
los diálogos. Hay uno de Miwa ini¬ 
gualable, el primer "piropo” que le 
dedica a Meiko: si la belleza fuera 
una carrera de caballos, llevarías tres cuerpos de ventaja. Aún me sorpren¬ 
de que Meiko le siguiera hablando... Pero no es el único: hay diálogos de 
besugo para parar un tren, y unido a las infantiles elucubraciones de Miki - 
como cuál iba a ser su futuro con Yuu, por ejemplo- hacen de Marmalade 
un producto genial para pasar el rato. w 



ESPECIAL WATARU YOSHIZUMI 



' Marmalade Boy, ANIME 1999, Wataru Yoshizumi, Shueisha, Toei Doga 



Marmalade Boy, ANIME 1999, Wataru Yoshizumi^5t)u$isha,-Ikri Dr-ja 



Marmalade Boy, guia de Episodios 


oZL icuniíl 


\ Están enamorados, es guape?, pecana 
| J los perdonaré 

Koiga shitai-Kakkoii kedo yurusenai! 

Emitido el 13 de marzo de 1994 

Miki Koishikawa recibe el sobresalto más grande de su vida cuando 
sus padres le dicen como quien no quiere la cosa que van a divorciarse 
para casarse con otro matrimonio. Miki está decidida a impedirlo, pero 
su idea pierde fuerza al conocer a su nuevo y apuesto "hermano”: Yuu 
Matsura, el hijo del otro matrimonio. Miki acaba aceptando a 
regañadientes la situación, pero por si no fuera suficiente vivir con los 
dos matrimonios, encima debe ir a la escuela con Yuu. Claro que cambia 
de idea cuando ella recibe un balonazo y Yuu la besa creyendo que está 
dormida. 


) Dos besos. ¿Yuu tiene novia? 

3 J Futatsu no kiss-Yuu ni koibitoga ¡tal? 

^Emitido el 27 de marzo de 1994 

Yuu se ha aficionado a la biblioteca, y allí conoce a un chico un tanto 
extraño, Satoshi Miwa, que a las primeras de cambio le invita a su casa 
a "ver libros”. Yuu huye de él como de la peste. Por otro lado, Chiyako 
les da entradas para un parque de atracciones que promociona su 
empresa donde, por casualidad, Yuu reencuentra a su ex-novia: Arimi 
Suzuki, la chica de la foto, que parece dispuesta a volver a salir con él. 
Meiko le dice a Ginta que no tiene derecho a estar celoso ahora que Miki 
es feliz. Ginta no le hace el menor caso, y cuando se queda a solas con 
Miki la besa, ante el asombro de ésta, que lo aparta y sale huyendo. 


La confesión de Ginta. f 
¡No vog a dejar que te aparte de mí !I 4 

Ginta no kokuhaku-Omae wo aitsuni watasanai!^— 
Emitido el 3 de abril de 1994 
Miki no sabe qué pensar del beso de Ginta, y se dedica a esquivarlo. 

Está preocupada y decaída, y Yuu decide llevarla a un sitio especial para 
animarla, y deciden que será "su lugar especial”. Ginta intenta hablar 
con Miki, pero ésta usa a Arimi de excusa para escapar de él; Arimi le 
cuenta su historia con Yuu y de lo frío que es con todas las chicas. Al 
volver a casa se encuentra a Ginta esperándola, que le confiesa que la 
quería -y la quiere-, pero que dos años atrás no pudo reconocerlo ante 

sus amigos. 


No endeudo sus sentimientos. \ 2 

Kiss kouishou-Aitsuno kimochiga wakaranai 

Emitido el 20 de marzo de 1994 
Miki no sabe qué cara ponerle a Yuu tras el beso, pero intenta 
sobreponerse. Para romper la tensión compara a Yuu con la mermelada 
de naranja- dulce por fuera pero amargo por dentro- y él se la devuelve 
llamándola moustard girl, porque es caliente y picante como la mostaza. 
Ginta Suou, el mejor amigo de Miki, parece estar muy celoso de Yuu, 
pero Miki no se cree nada porque Ginta la rechazó dos años atrás, así 
que ¿por qué va a estar celoso?.Por casualidad Miki descubre entre las 
cosas de Yuu una foto en la que está junto a una chica muy guapa, 

¿quién debe ser? 


\ La novia legendaria. 

5 J Pídele un deseo al medallón. 

~~—^ Koibito no densetsu-Medaiyu ni omoi 

/ n. ( < \ Emitido el 10 de abril de 1994 

m ili l A v "i1 Cuando Ginta está a punto de 

njj besarla de nuevo, Yuu interviene y 

'i®. ® J/ les pide que no den un espectáculo 
en p * ena ca ^ e > ^‘ nta se entera de P ue 
,.4 ytfT rx v ' ven en * a m|sma 0353 y se p° ne 

fjy / c< v f hecho una fiera. Miki habla con 

/3-QMr ;-\ él y le pide tiempo. Miki y 
/ i \ Meiko van al Jljnk Jur| gle, la 

// í)«3/ Iw?- j S?, / tienda donde trabaja Yuu, 

V 1/ / S afesH IEp'/ \ y su dueño explica la 

'w . -C' leyenda del medallón del 

r / colegio A causa de la 

lesión de la pareja de Ginta, 

I Yuu debe ocupar su lugar en 

39 ¡ | partido contra otro 

*/. 1 / \ tan que 

-síi i Tu'VWuV Ginta le adora Yuu descubre 

V fSSlv A \VA Por casualidad el romance 

\ \ I 1 V í' ' \ entre Meiko y el profesor 

\ \ \ f 


GUIA DE EPISODIOS 






© Doble juego. Realmente odio a Ginta. 

Double game Ginta nanka daikirai! 

Emitido el 17 de abril de 1994 

Meiko descubre que Yuu lo sabe, pero él sólo le dice que tenga 
más cuidado. Llega el día del partido, y aparece Tsutomu Rokutanda, 
pretendiente desesperado de Arimi y primo de Ginta. Rokutando los reta 
a que quien pierda se corta el pelo pero gracias al apoyo de Mikl acaban 
ganando. Al final del partido Arimi pasa de Yuu -y de Rokutanda, claro- y 
se lleva a Ginta, ante la confusión de Miki. 

Amor en Hokkaido. 

¿Qué pasa con esos dos?[ y J 

Koi no Hokkaidou-Dou natteru no? Ano futarilA ,—S 


Tcabajoa media jomada. ¡El que más/^~\ 
venda ganará el concurso del amor! I q j 

Arubaito- Koi no shoubu ha uriage shidai! 

Emitido el 8 de mayo de 1994 
Satoshi Mlwa intenta ligar con Meiko pero ésta le rechaza de lleno. 
Yuu necesita ayuda en el Junk Jungle y camela a Miki, pero aparecen 
Ginta y Arimi para ponerla aún más nerviosa. También se presenta 
Rokutanda, que se pone furioso, se pelea con su primo por salir con 
Arimi y reta a Ginta y Yuu a que quien venda menos deberá cortarse el 
pelo- cómo no, vuelve a perder. Después de reírse de Rokutanda a más 
no poder, Miki y Yuu vuelven tranquilamente a casa, donde les espera 
una sorpresa: sus padres se van a Hawaii y les dejan solos. 



Emitido el 24 de abril de 1994 
El instituto Toryo se va de viaje a Hokkaido, pero Miki está tan 
confusa que pierde a su grupo y acaba en el de Yuu: de repente aparece 
Arimi y se lo lleva a rastras. Él intenta explicarle que no le interesa pero 
ella le confiesa que hace todo eso por un solo motivo: quiere que Miki le 
elija a él para que deje a Yuu: ya que ella no puede estar con él, no 
quiere que esté con otra. Y deciden finjir que salen juntos. 


\ La púmeta noche. 

1 Qj ¡Soqitesa en el baño! 

^^ Hajimete no yoru-Ofuro de doki 
Emitido el 15 de mayo de 1994 

Sus padres se van alegremente a Hawaii y los dejan solos, así que se 
van de compras juntos- al menos les dejaron la tarjeta de crédito. Miki 
está muy feliz porque parecen una pareja de recién casados. Por la 
noche, Miki entra en el baño y pilla a Yuu sin camiseta -por poco le da 
un pasmo- y como él se burla de ella decide ignorarle y quedarse mucho 
rato en la bañera. Al salir sufre una bajada de tensión y se desmaya; Yuu 
entra a la fuerza y la mete en su cama , pero al despertarse y verse en la 
cama sólo con una toalla Miki piensa lo que no es y lo abofetea. 


\ Atoma de adulto. ¡¡No estoy celosa!! 

q J Otona no kaori-Yakimochi nante yaite nai! 
y Emitido el 1 de mayo de 1994 

Miki ya tiene bastante con sus problemas como para soportar a 
su familia "anormal”, así que evita integrarse. Cuando llega a casa 
descubre que han tenido una fuerte pelea y están decididos a vivir como 
antes. Miki reconoce que eran felices en plan comuna y entonces 
descubre que todo era una treta :coge una rabieta y se atrinchera en su 
habitación. Yuu entra por la ventana, la consuela y la hace salir. 


ESPECIAL WATARU YOSHIZUMI 
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¡Smash! Yuu g Ginta, los quieta a los 

dos... I ] 2 

Smash!-Yuu to Ginta docchi mo suki..^"— 
Emitido el 29 de mayo de 199*1 
Miki está muy nerviosa por la palabras de Ginta, pero debe 
concentrarse en el partido contra la escuela de Arimi y Rokutanda. Miki 
y Ginta se dan una tregua para entrenarse para el partido, y parece que 
todo ha vuelto a la normalidad. El día anterior al partido, Yuu la lleva 
de compras para que se relaje. Ya en el match, Rokutanda y Ginta 
vuelven a desafiarse pero Miki logra concentrarse y ganar a su rival. 


V Este es el segundo ending de Marmalade 
■ Boy, uno en el que Yuu espera a Miki. En 
I mi opinión, el mejor dé los tres inéditos. 


guia de episodios 


^ Cumpleaños. Yuu me está micando... 

j Tanyobi-Yuu ga watashi wo mitsumeteru... 

J J J Emitido el 22 de mayo de 1994 

^ ^ Es cumpleaños de Yuu y Miki decide hacer algo especial, así 

que intenta hacer un pastel pero no le sale demasiado bien, debe 
decorarlo con montones de nata para que no se note que es deforme. 
Están los dos solos y Miki está muy guapa: hay un buen ambiente pero 
en ese momento aparecen Ginta y Arimi, que al enterarse de que están 
solos se felicitan por haberse pasado a desbaratar el ambiente 
romántico. Rokutanda también se apunta a la fiesta, pero Ginta y Miki 
tienen un solo aparte: él le dice que si le elige dejará de ver a Arimi. 










A Una pareja sospechosa. ¿Yuu y Miwa 
20 / 5011 Pátefa? 

^—' Ayashii futari-Yuu to Miwa-san ga couple?! 

Emitido el 24 de julio de 1994 

Desde hace un tiempo, Miwa y Yuu son íntimos. Por el instituto corren 
rumores de que son pareja, pero Miki se resiste a creerlo, así que decide 
investigar con Meiko y ambas quedan casi convencida de que son gays. 
Miki se decide por las medidas desesperadas y desafía a Miwa en la 
maratón del colegio, pero se pican tanto que Miki choca contra una farola, 
se desmaya y acaba en la enfermería. 


La decisión de un hombre. 

1 qJ ¡Nacchan, no te vayas! 

•—ss Otoko no ketsudan-Nacchan, yamenai de! 

Emitido el 26 de junio de 1994 

Miki está muy dolida por las palabras de Meiko. Mientras tanto, los 
padres de ésta están más preocupados en echarse las culpas del romance 
de su hija que en hacerle caso o preocuparse por ella, y ni siquiera se 
plantean que pueda estar realmente enamorada de su profesor. Namura 
ha tomado la decisión de dejar la enseñanza e irse a Hiroshima a 
dedicarse al negocio familiar. Satoshi le desprecia por abandonar a Meiko 
a su suerte y Miki está cada vez más triste, sobre todo porque Namura se 


Viaje a Kamizawa. í 
He lo imaginaba, ¡qué caro! \o 1 

Karuizawa ryokou-Yappari.. hen! —' 

Emitido el 31 de julio de 1994 
Los padres de Yuu y Miki deciden que ya es hora de un viaje familiar y 
se van todos juntos donde se dedican a jugar al tenis y tal, pero Miki 
descubre que Yuu ha llamado a Miwa para que se reúna allí con ellos. 
Cuando se lo comenta, Yuu reacciona de un modo muy extraño: la 
agarra del brazo y le pide que no se lo cuente a sus padres. 


La separación de Meiko. í 
¡¡No puedo decirte adiós!! \] 7 

Meiko no wakare-Sayonara nante dekinai! Xs - y 

Emitido el 3 de julio de 1994 
Namura intenta ver a Meiko antes de irse, pero sus padres se niegan en 
redondo; él le deja el medallón-vacío- en el buzón. Meiko decide irse con 
él pero antes pasa por casa de Miki y le explica cómo se 
enamoró de Namura en la biblioteca, y de cómo lamenta no 
habérselo contado y haberla tratado tan mal. Miki y Yuu van 
tras ella para ayudarla, y hacen bien: Namura se niega a que 
Meiko le acompañe y se va, dejándola atrás. 


A donde va el amor. 


j qJ No vuelvas a los recuerdos. 

v S Ko¡ no yukue-Omoitouri ni naranai ne 

Emitido el 10 de julio 1994 

Meiko está muy deprimida, y Miki tiene la idea de 
llevársela de camping. También invitan a Ginta y Arimi, que 
pasaba por allí. Miki prepara muchísima comida, y todos 
pasan un buen día hasta que el viento hace volar el sombrero 
de Meiko. Miki entra en el cercado de los caballos a 
recogerlo pero es atacada por una yegua. Yuu la salva y Miki 
se echa a llorar en sus brazos. Ginta y Arimi los miran 
impotentes. 


Problemas en el 
registro civil. \ i 
¡No diga que es ridículo¡ 

Nyuuseki soudou-Hijoushiki da nante iwanai de! 

Emitido el 17 de julio de 1994 
Por fin los padres de Miki y Yuu pueden casarse. Miki está 
triste al ver que todo es oficial, y no va con ellos a celebrarlo. 
Yuu la sigue e intenta distraerla para que se dé cuenta de 
que nada ha cambiado. Pero el "periodista” de la escuela 
descubre que viven todos juntos y los chicos son llamados al 
despacho del director, pero sus padres acuden y convencen 
al director. Al salir, Yuu se entera del apellido de Satoshi y 
repentinamente acepta ir a su casa. 











Cita doble. ¡Nos queremos peco no 
nos comprendemos! 

Double date!-Suk¡ nanoni wakari aenai 
Emitido el 7 de agosto de 1994 

Yuu y Satoshi preparan una cita doble con Miki y Meiko, pero lo que 
ellas no saben es que Yuu ha prometido dejarles solos. Miwa intenta 
conquistar a Meiko, pero ella pasa de él, a pesar de que él la besa. Miki 
sabe que Yuu está preocupado y le sigue, para descubrir que ha 
quedado con el padre de Miwa, un famoso arquitecto. Miki se siente 
rara, porque no sabía que a Yuu le gustaba la arquitectura. Cuando le 
pregunta por qué no le había dicho nada, él responde que no es asunto 
suyo, y Miki se marcha dolida. 


C 




Un vetdadem besa. ¡Quieta a Yuu! 

Real kiss-Atashi, Yuu ga suki! 

Emitido el 28 de agosto de 1994 _ 

Miki acompaña a Satoshi y Yuu a ver al señor Miwa, pero no están 
preparados para enterarse de que Yuu no es su hijo: en realidad, Chiyako 
lo rechazó y jamás salieron juntos. Pero él aprovechó la situación para 
ocultarle a su esposa otra relación. Le dice a Yuu que su padre debe ser 
el novio que Chiyako tenía en la universidad. Yuu se va a pensar a la 
playa y Miki va a hacerle compañía. Yuu se echa a llorar en brazos de 
Miki y le confiesa que ahora no sabe quién debe ser su verdadero padre. 
Yuu le dice que la quiere y tras confesarse sus sentimiento se besan. 


El impacta de una confesión. Yuu, 

¿qué me estás diciendo? o y 

Shougeki no kokuhaku-Yuu, nani wo itteru no?^^^ 
Emitido el 14 de agosto de 1994 
Se van todos a la playa para descansar, pero la tensión entre Yuu y 
Miki es evidente. Allí conocen al club de fans de Arimi, que resulta ser 
una chica muy popular. Por la noche Miwa organiza una "caza del 
tesoro” y truca las cartas para ir con Meiko y para juntar a Miki y Yuu. Ya 
solos, Miki le pide a Yuu que le cuente lo que le pasa, y él le confiesa su 
secreto: Yoji Matsura no es su padre, sino otro hombre: Yoshimitsu 

Miwa, el padre de Satoshi. 



Nueva ansiedad. Tenga mieda de set 
feliz. 

Arata na fuan-Shiawase sugite.. kowai 
Emitido el 4 de septiembre de 1994 

Tras pasar tanto tiempo en la playa los dos han cogido un buen 
resfriado, pero son muy felices de estar juntos, aunque deciden no 
decírselo a sus padres para no complicar las cosas. Se lo dicen a Ginta y 
Arimi, que abandonan definitivamente. La empresa de Chiyako va a usar 
a Suzu Sakuma para su próxima campaña, y ésta, después de ver una 
foto de Yuu, quiere que sea el otro modelo. Yuu acaba accediendo 
porque pagan bien. 


I ti sccteta de su nacimiento. ¡No puedo 
¡4y dejar a Yuu solo! 

Shuusei no himitsu-Yuu wo hottokenai no! 

Emitido el 21 de agosto de 1994 

Miki está preocupada por Yuu y tras hablar con Miwa decide 
acompañarlos a ver a su padre para aclarar las cosas. Mientras tanto 
Miwa sigue el plan de acoso y derribo a Meiko, y ella acaba tan harta 
que le dice que odia a los chicos con pelo largo. Él finje habérselo 


Problemas de amor. ¿Hasta cuándo/^ \ 
dutacá esta felicidad? (^ ~ ) 

o shiawase ha itsu made tsuzukn nn? V- t / 


Ko¡ no fuan-Kono shiawase ha itsu made tsuzuku 

Emitido el 11 de septiembre de 1994 
Ginta va a ver a Arimi para ver cómo lo lleva, y él es el primer 
sorprendido al sentirse atraído por ella. Suzu está encantada porque Yuu 
haya aceptado y se le pega como una lapa, pero él pasa de ella. No así 
Miki, que está muy celosa de la nueva compañera de Yuu. 






Otra de las cosas que nos 
perdimos son las carátulas de 
publicidad, que cambiaron 
con cada temporada. Aquí, la 
primera y I asegunda. 


cortado, y no parece molestarse cuando Meiko le dice no se moleste 
porque no puede olvidar a Namura: él también está decidido a insistir. 




ESPECIAL WATARU YOSHIZLJMI 


Q Amot en el festival escolar. 

El concierta de Yuu y Kei. 

Koi no gakuensai-Yuu to Kei on concert 
Emitido el 16 de octubre de 1994 

Suzu está decidida a separar a Miki y Yuu, y más ahora que cree que 
ella le engaña con Kei. Todos se encuentran en el festival, donde Suzu 
causa un verdadero revuelo y es la escogida para felicitar al grupo de 
Miwa después de la actuación. Pero tienen un problema: el teclista se ha 
quemado en un stand, pero Miki tiene un destello de genialidad y 
recurre a Kei, que acepta sustituirlo sólo por ella -y lo deja bien claro. 
Durante el concierto Kei se muestra como un magnífico intérprete, pero 
todo queda olvidado cuando, tras la actuación, Suzu besa a Yuu delante 
de todos. 


El camina equivocada del amar. í 

¡Te quiecJ :X\, 

Koi no mayoimichi-Suki da! —^ 
Emitido el 23 de octubre de 1994 
Miki está histérica porque Suzu besara a Yuu, y encima todos le dicen 
que debería estar preocupada. Miwa sigue animando a Meiko a que 
escriba no una fantasía, sino algo que en verdad conozca. Suzuz va a 
Bobson Ya ver a Miki pero como no está le dice a Kei que los vio juntos, 
y él la echa sin miramientos. Meiko le dice a Miwa que tomará una 
decisión una vez acaba la historia. Kei no aguanta más y le declara su 
amor a Miki sin saber que Yuu lo ha visto todo, pero se va antes de ver 

cómo ella le rechaza. 


A Sentimientos inseguras. 

2 8/ ¡^ a tam ^^ n v°V a trabajar! 

Yureru kokoro-Atashi mo baito suruü 
Emitido el 18 de septiembre de 1994 

Yuu quiere ir de viaje, y está dispuesto a pagárselo a Miki, pero ésta 
decide buscarse un trabajo para pagarse los gastos. Encuentra trabajo 
en la heladería Bobson 's y está muy contenta con su nuevo empleo. 
Pero el primer día está subida en una escalera cuando la sorprende un 
chico, pierde el pie y cae sobre él. Ella se va corriendo, y él recoge el 
medallón de Yuu del suelo. 


Obstáculos en el amor. 

¡No encuentra el medallón! \ r> g - 

Koi no jamamono- Medaiyu ga mitsukaranai! 

Emitido el 25 de septiembre de 1994 
Miki se da cuenta de que ha perdido el medallón y se pone muy 
nerviosa. Por si fuera poco, cada vez está más preocupada por Yuu y 
Suzu. Como ambos están tan ocupados casi no se ven, pero aguantan 
para poder irse de viaje juntos. Miwa intenta animar a Meiko para que 
escriba porque cree que tiene talento. Mientras tanto, Miki le pregunta a 
Kei, su compañero de trabajo, si ha visto su medallón, pero él se lo calla 

porque le dice que es de su novio. 


Rival. Yuu , ¡te quiera! 


I Rival-Yuu, daisuki yo 
\8Q/ Emitido el 2 de octubre de 1994 

Miki está muy preocupada porque Suzu pueda conquistar a 
Yuu, y más porque él se niega a decirle nada sobre el spot, así que 
empieza a imaginarse de todo. Ginta ve por la calle a uno de los fans de 
Arimi con otra chica y se pone tan furioso que le pega un puñetazo. 
Cuando va a decírselo a Arimi ésta le contesta que claro, que era su 
novia, pero está muy contenta porque él haya querido defenderla. Todos 
quedan alucinados con el anuncio, en el que Yuu parece una bella... 
mujer. Miwa le pide a Yuu que sea el tutor de su prima, que resulta ser 
nuestra amiga Suzu. 


Suzu y Kei. í 

Esos dos me ponen nerviosa... \3 \ 

Suzu to Kei-Fuan ni saseru kono futari.. 

Emitido el 9 de octubre de 1994 
Si Miki estaba preocupada por lo del anuncio, se preocupa aún más 
cuando Yuu va a darle clases particulares. Miwa le pide a Yuu que sea el 
cantante de su banda en el festival a instancias de Suzu. Ginta se lanza e 
invita a Arimi al festival del colegio. Miki descubre por casualidad que 
Kei es un magnífico pianista. A la salida del local Miki está tan agotada 
por el trabajo y las clases que se desmaya; Kei la ayuda a levantarse y la 
abraza, sin saber que Suzu lo ha visto todo. 








Estoy sola. ¡¡Hace que le olvides!! í 

Hitori bocchi-Ore ga wasuresasete yaruü 1 
Emitido el 20 de noviembre de 1994 
Miki le pide a Ke¡ que le devuelva su medallón, pero él le asegura 
que hará que olvide a Yuu. Ginta sabe que algo va mal, pero ella no le 
dice nada. Meiko acaba su historia y se la deja leer a Miwa. Cuando la 
acaba, él va a verla a su casa para decirle que es muy buena, y que si, 
como dice en la historia, le ha escogido a él. Miwa sabe que debe darle 
tiempo, pero el beso de Meiko le sorprende. Miki decide ir a buscar a 
Yuu a la estación para hacer las paces y devolverle su medallón, pero allí 
se encuentra con una vieja amiga de Yuu, Anju Kitahara. 


' \ Una triste reunión. 

37 ) Pensé que te había olvidada... 

^^ Kanashii saikai-Fukkireta to omotteta no ni 
Emitido el 27 de noviembre de 1994 

Anju y Yuu pasan mucho tiempo juntos, pero Miki no sabe qué pensar 
de su relación. Ginta pega a un hombre porque pensaba que estaba 
molestando a Arimi... cuando tan sólo le estaba preguntando una direc¬ 
ción, y ella se enfada muchísimo. Meiko y Miwa salen juntos, pero se 
encuentran con una chica que les dice que han visto a Namura; Meiko 
no puede evitarlo y sale corriendo en su busca, dejando a Miwa en plena 
calle. Cuando al fin lo encuentra él la rechaza y le dice que ahora sale 
con Ryoko. 


Los sentimientos de Anju. f 
Miki, quieto set la segunda. '3 ^ 

Anju no omoi-Miki-san no tsugi de ii no! N *- : ~- ::::: 

Emitido el 4 de diciembre de 1994 
Miki sigue preocupada porque Yuu pase tanto tiempo con An, pero no 
sabe qué hacer, porque al fin y al cabo son amigos de la infancia que 
hace años que no se ven. Tras la pelea que han tenido, Arimi va a ver a 
Ginta para entregarle el cohete, en el que le pide perdón por lo del otro 
día, y todo vuelve a la normalidad. Anju va a ver a Miki y le confiesa que 
ama a Yuu desde hace mucho, pero que no se preocupe: se contenta 
YTVv v . I con ser la segunda. 


Premonición de ruptura. 

La conspiración de 
la fiesta de Halloween. ^ 

Wakare no yokan-Halloween party no takurami 
Emitido el 30 de octubre de 1994 
Yuu está algo frío con ella, pero Miki está tan preocupada por la decla¬ 
ración de Kei que ni se imagina por qué puede ser. Yuu se _______ 

entera de que el padre de Suzu es un famoso arquitecto, 
que como le hace gracia el chico lo toma bajo su protec¬ 
ción. Kei le explica a Miki que ha dejado a su familia y sus 
estudios para buscarse a sí mismo. Suzu los invita a una 
fiesta de Halloween donde Yuu ve a Kei y a Miki juntos -no 
sabe que todo es parte del plan de Suzu. 


A Amor doloroso. 

Q ) Amo a Yuu desde hace 
mucho tiempo... 

Setsunai koi-Zutto Yuu ga suki datta. 

Emitido el 11 de diciembre de 1994 

Ginta y Rokutando acaban a puñetazos 
por Arimi, pero el último acaba aceptando la 
realidad: ella nunca le querrá. Anju sufre una 
recaída de su enfermedad del corazón; Miki 
había quedado con Yuu pero cuando Anju le 
pide que se lo preste la ve tan desesperada 
que no puede hacer sino aceptar, y le dice a 
Yuu que tiene que trabajar. Anju le confiesa a 
Yuu que le quiere, pero que no espera nada. 
Kei le dice a Miki que ha vuelto a tocar por 
ella. 


\ cruce de cammos. ¿Quietes 
oj decir que estamos rompiendo? 


Surechigai-Wakareyou tte koto nano? 

Emitido el 13 de noviembre de 1994 
Miki intenta no preocuparse pero Yuu está cada vez 
más frío, porque Suzu le ha dicho que invitó a Kei porque 
Miki se lo pidió. Al volver a casa se encuentra a Kei, que le 
enseña el medallón y le dice que Miki se lo dio porque ya 
no lo quiere. Yuu va a la habitación de Miki y le pregunta 
dónde está el medallón con bastante frialdad; Miki le con¬ 
fiesa que lo ha perdido y tienen una fuerte pelea. Yuu le 
devuelve su medallón, ¿están cortando? 







Noche sagrada. Peco estoy sola... 

. ¡ Seinaru yoru-Ee na no ni hitori bocchi.. 

XT'yJy Emitido ei 18 de diciembre de 1994 

Miki le hace a Yuu unos muñequitos iguales a ellos dos. Ginta le 
dice a Arimi que le comprará lo que quiera para navidad, y ella le pide 
un beso. Anju debería someterse a una peligrosa operación, pero no 
está segura. Kei invita a Miki al club en Nochevieja, pero ella acepta a 
condición de que Yuu vaya también. Cuando están a punto de salir Yuu 
recibe una llamada de Suzu, pero mientras habla con ella llaman del 
hospital: An está muy grave y él va directo hacia allí. 

El amanecer de los enamorados. 

¡Feliz navidad! J 

Koibito-tachi no asa-Merry Christmas 

Emitido el 25 de diciembre de 1994 
Miki está sola en el local y recibe el regalo de Kei: una canción que ha 
compuesto especialmente para ella. Miwa convence a Meiko de que vaya 
a una fiesta con él, y Ryoko y Namura parece que empiezan a a salir 
juntos. Kei le dice a Miki que deje a Yuu por él, pero ella le rechaza 
diciéndole que quién se cree que es. Kei se da cuenta de que lo trata 
como a un niño. Suzu y Kei acaban pasando la noche juntos. Después de 
asegurarse de que An está bien, el amanecer del día de navidad, Yuu le 

da a Miki su regalo. 


Q El modelo de amor de año nuevo. 

Va a ser un año maravilloso! 

Shinshun koi moyou-Saikou no toshi ni narisou 
Emitido el 8 de enero de 1995 

Todos van al templo a celebrar el año nuevo, pero se hacen parejas y 
Suzu acaba sola, más aburrida que la una Rokutanda conoce a Yayoi, 
una chica que se ha perdido y pasa un día estupendo con ella, pero 
cuando se despiden se da cuenta de que no le ha pedido su número, ni 
sabe en qué escuela estudia. Yuu le compra a Miki un anillo, y ella es de 
lo más feliz. El padre de Suzu le sugiere que vaya a estudiar a los 
Estados Unidos, pero Yuu no se decide. Anju va a ir también, para 
recuperarse de la operación. 



Viaje de esquí. í x 
No dejaré que estéis solos! U3 

Ski ryokou Futari-kiri ni nanka sasenai!^'-^ 

Emitido el 15 de enero de 1995 
Miwa los invita a la nieve, y Suzu pone su plan en marcha-otra vez- 
para separar a Miki y Yuu, impidiendo que estén solos. Incluso llega a 
engañar a Miki y la envía en dirección contraria a la que han ido los 
otros, a unas pistas muy peligrosas y más para una principiante como 
ella. Miki lo pasa muy mal para bajar de la montaña, pero 
cuando por fin lo consigue en vez de enfadarse con Suzu le da 
las gracias: sin ella nunca se hubiera atrevido a intentarlo. Suzu 
se replantea su opinión sobre Miki. 


Nuestro futuro. 

4.4J ¿hl sueño de Yuu , mi sueño? 

^ ^ Futari no shourei-Yuu no yume, watashi no yume wa? 

Emitido el 22 de enero de 1995 

Como ya están el el último curso del instituto, todos hablan 
de su futuro, pero Miki no está muy segura de cuál será. Para 
ella, su futuro ideal es ser la esposa de Yuu. Él lo tiene fácil: 
quiere ser arquitecto, Meiko será escritora, etc. Yuu está casi 
decidido a estudiar en los USA pero no sabe cómo decírselo a 
Miki, porque teme su reacción. Meiko gana un importante 
premio literario, el Asashi, gracias a que Miwa envió su historia. 


El cambio de Meiko. 


¡Me voy a Hiroshima! wi cr 

Yureru Meiko-Watashi, Hiroshima ni ikul^'C—^' 
Emitido el 29 de enero de 1995 
Todo el instituto está revolucionado por el premio de Meiko, 
pero a sus padres no les hace ni pizca de gracia porque cuenta, 
más o menos, su historia con Namura y creen que volverá a 
reabrir el escándalo. Miki, Miwa y Yuu la acompañan a la 
entrega de premios porque sus padres se niegan a ir, pero Meiko 
queda destrozada cuando en el acto leen un telegrama de 
felicitación de Namura Se va corriendo y cunado Miki la alcanza 
le dice que está decidida a ir Hiroshima para intentar volver con 

Namura. 





c 



A Hiroshima... 
vAQy ¡Qéjame estar, otra vez a tu lado! 

Hiroshima he... -Mou ichido soba ni isasete! 

Emitido el 5 de febrero de 1995 

Meiko va a Hiroshima con Miki y ésta convence a Namura para que la 
vea. Hablan, pero él no quiere ni oír hablar de volver a estar juntos y 
Meiko vuelve destrozada al hotel, para encontrarse con Ryoko y Miwa. 

Está tan aturdida que les dice de todo antes de que Miki se la lleve a la 
habitación. 

Pareja en la plaga. 
Porque me preocupo por ti... [a 7) 

Umibe no futari-Kimi no shiawase wo omou kara ...' s -—' 
Emitido el 12 de febrero de 1995 
Miwa y Ryoko quedan con Namura, que les dice que es lo mejor para 
Meiko. Miwa le pega una paliza por hacerle daño a Meiko, pero ésta se 
interpone, porque ha vuelto para darle su regalo de San Valentín. 
Namura no puede aguantarlo más y cede, jurándole a Meiko que no se 

separarán nunca más. 

Sahor a chocolate. 

\AQj Quice y. amargo 


© El estudiante de intercambio. 

¡Michael es.. Extraño! 

Ryuugakusei toujou-Michael tte... hen! 

Emitido el 5 de marzo de 1995 

Miki está harta de los irresponsables de sus padres, que la dejan sola 
para recibir a Michael. Cuando llaman a la puerta se abraza al recién 
llegado pensando que es Yuu, pero se da cuenta demasiado tarde de 
que es Michael. Éste está encantado por el recibimiento. Yuu sigue 
dudando entre ir o no ir a estudiar a St. Andrews. 

Triángulo amoroso. 

Alguien está poniendo las cosas ( q , ) 

difíciles... ^ 

Sa n kaku ka n kei-Fu r¡mawasa rete... 
Emitido el 12 de marzo de 1995 
Michael se toma mucha familiaridades con todos, y Chiyako y Rumi 
están encantadas, pero parece que se ha prendado de Miki. En el colegio 
todas las chicas lo acosan, y recurre a Miki cada dos por tres, por lo que 
Yuu no puede hablar con ella a solas para decirle que se va. Ella se 

entera a través de Michael. 



GUÍA DE EPISODIOS 


Choco no aji-Amakute nigai 
Valentine! 

Emitido el 19 de febrero de 1995 
De vuelta en Tokyo, Miki decide 
que, aunque tarde, le hará chocolate a 
Yuu. Suerte que llega Meiko para 
echarle una mano, pero su alegría es 
aún mayor cuando le dice que ella y 
Namura van a casarse. Miki intenta 
darle el chocolate a Yuu, pero lo ve 
con una chica y se da media vuelta. 
Rokutanda vuelve a encontrarse con 
Yayoi, que acaba de tener un 
desengaño amoroso. Miki espera a Yuu 
para darle su chocolate. 


tte muzukashii 
Emitido el 26 de febrero de 1995 
Meiko le dice a Miwa que se casa, y 
él debe reconocer su derrota. Ryoko 
también parece muy resignada y 
dispuesta a olvidarlo todo para 
empezar una nueva vida. Para sorpresa 
de Miki, al llegar a casa todo está 
patas arriba: sus padres se han 
olvidado de decirle que está a punto 
de llegar un estudiante de intercambio 
que va a vivir en su casa. 


La forma del amor. 
Es difícil ser feliz. 

Ai no katachi-Shiawase ni naru 








Ondas concéntricas otra vezí 
¡Mueva York está muy. lejosI^Z^ 

Hamon futatabi-New York ha toosugiru! 
Emitido el nueve de abril de 1995 
Jinny está loca por Yuu y aprovecha cualquier ocasión 
para conquistarlo, ante la furia de Brian, que está 
enamorado de ella. Brian, loco de celos, desafía a Yuu a 
un partido de baloncesto que Yuu acaba ganado gracias a 
la ayuda de Bill. Miki intenta hablar con Yuu pero no lo 
consigue, y entonces Kei va a su casa para pedirle 
formalmente que salga con él. 


A Cruce de caminos, 
fi) Mi novio es Yuu pero. 

'-y o.u- v, 


\ ^ Surechigai- Atashi no koibito ha Yuu na no ni... 

V Emitido el 16 de abril de 1995 

■ • ■' "" ■I Miki le dice a Kei que Yuu está estudiando en los USA, 
pero que siguen saliendo juntos. A pesar de sus esfuerzos, Miki no 
puede hablar con Yuu porque no logra encontrarlo. Michael y Kei 
compiten por su amor, pero Miki está harta de ellos y los deja plantados. 
Deja su trabajo en Bobson's y pasa a trabajar en la tienda de artículos 
de regalo de la esposa de Kijima. Miki por fin puede hablar con Yuu. 


Una decisión bajo la luz de la luna. 

Yz) i^ au ’ na me ^ es - 1 

Tsukiyo no kesshin-Yuu, hanareru nante... Iya! 

Emitido el 19 de marzo de 1995 

Miki está muy dolida y enfadada porque él no le ha dicho nada y, 
sobre todo, porque se va. Miwa le pide que sea su pareja en el baile de 
graduación, pero es todo una treta para juntarla con Yuu en el baile y 
que hagan las paces. Miwa intenta hacerle ver que, si quieres a alguien, 
debes dejarle ir, y cunado por fin mMiki se da cuenta de que es una 
buena oportunidad para Yuu, accede a que se vaya. 



Construyendo recuerdos. Mo quiero 
repotchármelo si pasaalgo. 

Omoide-tsukuri-Nani ga okotte mo koukai shinai 

Emitido el26 de marzo de 1995 
Antes de que Yuu tenga que irse intentan irse de viaje juntos, pero les 
sale el tiro por la culata, porque Michael se va con ellos. Logran 
disimular pero al final Michael descubre que están saliendo juntos, y eso 
le pone furioso, porque está enamorado de Miki, pero decide simular 
que no se ha dado cuenta. Yuu le regala el marcador para que pueda 
llamarle cuando quiera. Todos van a despedirle al aeropuerto. 


© Mueva vida. Yuu , ¿que estás haciendo 
ahora? 

Shinseikatsu-Yuu, ima goro dou shiteru ka na? 

Emitido el 2 de abril de 1995 

Ahora que Yuu no está, Michael inicia la campaña de acoso y derribo 
a Miki, que pasa un poco de todo porque está muy triste porque Yuu no 
está. Le echa mucho de menos y está muy ausente. En los USA, Yuu 
conoce a Brian, el hermano de Michael, y al resto de sus amigos, entre 
ellos a Jinny, que se prenda de él. Miki consigue hablar con él y supera 
un poco su depresión. 







\ El camina equivocada del 
5 7 / amor. A/a quieta set paciente 
nunca más... 

Koi no mayoi michi-Mou taerarenai! Samishii.. 

Emitido el 23 de abril de 1995 

Namura intenta hablar con los padres de Meiko pero 
ésto no quieren ni oír hablar de su boda. Meiko está muy 
triste y no soporta la vida en su casa, pero Namura le 
pide paciencia. Después de que Namura se vaya, Meiko 
pasea por la ciudad y aclara sus ideas jugando con unos 
niños y su monitor, que curiosamente es Akira, el nuevo 
pretendiente de Ryoko y cuñado de Kijima. 


¡Quieta oit la voz de 
Yuu! 

Fuan na shuumatsu-Yuu no koe 
ga kikitai! 

Emitido el 95.05.07 

Por una de esas casualidades, 

Yuu se encuentra con Anju en 
Nueva York , a donde va a recibir 
clases de piano, y como Bill parece 
bastante interesado en ella la 
invitan a la casa de la playa, porque 
cuantos más sean mejor lo pasarán. 
Miki sigue intentando hablar con 
Yuu, pero le dicen que se han ido a 
la playa con Jinny y empieza a 
preocuparse en serio y a imaginarse 
de todo. 


El tona de una confesión. ( 

Mítame coma a un hombre. Irg J \ 

Kokuhaku no neiro-Boku wo otokotoshite mitehoshiil^^r-'^ \ 
Emitido el 30 de abril de 1995 ) / 

Todo el grupo va a un concurso de piano que gana Kei C J ) 

con la canción que compuso para Miki. Ésta intenta y M 

tomárselo con calma, sobre todo porque sus amigas le (-íjy / 
dan ánimos, pero Michael está cada vez más frustrado: f y j l 

sabe que no puede hacer nada contra la música de Kei. tycÁj 

Recibe una llamada de su hermano Brian, que le dice \|;L 

que Jinny está muy encaprichada de Yuu y que parece —— 

que van en serio. Rápidamente se lo dice a Miki y le confiesa su amor. 


Tu novia está í 
lejos. Yuu, estás ante mi. I gr 

Koibito ha tooi- Yuu ha atashino me no maeni iru^—^ 
Emitido el 14 de mayo de 1995 
Michael es el nuevo tutor de Suzu, y la acompaña a la tienda donde 
trabaja Miki, donde se encuentra con Kei y se pelean una vez más por 
ella. Miki está harta de la situación y los deja plantados. Mientras tanto, 
Jinny se le insinúa claramente a Yuu, diciéndole que su novia está muy 
lejos, pero éste la rechaza de lleno y le advierte que no vuelva a hablar 
mal de Miki. Ella se pone histérica y monta un numerito en la casa de la 
playa. Miki va a casa de Meiko totalmente deprimida porque no puede 
hablar con Yuu y ésta decide devolverle el favor: le dice que se van a 

Nueva York a ver a Yuu. 


Xftaje a Nueva Yotk. Yuu, ¿he sida una 
j J tonta? 

NY no wana-Yuu, atashiga baka dattano? 

Emitido el 21 de mayo de 1995 

Miki está muy nerviosa ante la perspectiva de volver ver a Yuu 
después de tanto tiempo, pero no sabe que los chicos están en la playa 
estudiando. Miki no puede esperar y deja que Meiko vaya al hotel y ella 
va directamente a la escuela, pero se encuentra con Jinny saliendo de la 
habitación de Yuu, a la que había entrado buscando unos apuntes. Ésta 
la reconoce por una foto que acaba de ver y le dice que ahora es la 
novia de Yuu, que no entre porque acaban de acostarse juntos. Jinny no 
espera que se lo trague, pero Miki la cree y se va corriendo. 







\ Adiós. Ya... 

62 / scc tu novia. 

N — Sayonara-Mou.. Kanojode ¡rarenai 

Emitido el 28 de mayo de 1995 
Miki está destrozada por lo que le ha dicho Jinny. 
Meiko intenta localizar a Yuu, pero no lo consigue. 
Yuu se entera de que Miki está en NY gracias a An, 
que ha visto a Meiko, y corre al aeropuerto para 
detenerlas. Pero aunque llega a tiempo es 
demasiado tarde: Miki está muy cansada de la 
situación y le dice que ya no quiere ser su novia. 


ya no quieto 


Huyen las lágrimas. Ahota í 

quieto esiat sola W33 


Namida wo daite-Imaha hitoride itai ^ 

Emitido el 4 de junio de 1995 
Miki ha vuelto, pero está muy triste por lo que ha 
pasado. Michael y Kei se han enterado y están al 
acecho. A pesar de que intenta parecer alegre, los ““~~ 

que la conocen sabe que en el fondo no está bien. Michael intenta 
conquistarla con rosas rojas pero es Kei quien da en el clavo: le dice que 
llore, que no intente contener sus sentimientos. 


\ Qos problemas. Quieto oít tu voz. 

_ I Futari no mondai-Omae no koe ga kikitai 
Emitido el 11 de junio de 1995 

Bill le dice a Jinny que se ha pasado, que sabe que le hizo daño 
a Miki y que es una irresponsable, Jinny se siente muy avergonzada, le 
pide perdón a Yuu y le dice que lo ama. Mientras tanto, en Japón, Kei la 
invita a su casa para oír el piano, y Michael se enfada muchísimo; los 
padres de Kei le agradecen lo que ha hecho por su hijo. 


Una sólida decisión. 

Te voy a quitar a Miki. 

Katai ketsui-Miki wa... Orega morau^—' 
Emitido el 18 de junio de 1995 
Kei debe ir a los Estados Unidos para un concierto, pero tiene un 
motivo oculto: ir a ver a Yuu y decirle que le va a quitar a Miki. Su 
sorpresa es mayúscula cuando él le pide que la cuide, porque por el 
momento no pueden estar juntos. Miki recibe un paquete con sus 
robotitos y eso la pone aún más triste si cabe. Bill y Anju se confiesan 

que aman más a otras personas. 


\ Una nueva elección. No tienes que 
36 ) olvidado. 

'—Aratana sentaku-Aitsu wo wasurenaku temo ii 
Emitido el 25 de junio de 1995 

Yuu está preocupado por lo de Miki y Kei, y mientras tanto ella 
decide su futuro- quiere ser diseñadora de interiores. Kei y Michael 
hablan y deciden que le pedirán a Miki que elija de una vez. La llevan a 
un parque de atracciones-al que fue con Yuu-, pero Miki está ausente, 
porque no para de recordar a Yuu. Los chicos la hacen escoger. Kei le 
dice que no pretende que olvide a Yuu, pero que cuidará de ella. Miki 
le escoge a él. 


ESPECIAL WATARU YOSHIZUMI 









El cota^e del amor La he decidida 

Ko¡ no yuuki-Kesshin ga tsuita! 

Emitido el 16 de julio de 1995 
Yuu y sus amigos americanos van a la playa de vacaciones. 
Todos deciden probar unos paracaídas arrastrados por una motora, pero 
Anju no se atreve por lo de su operación. Bill se queda para hacerle 
compañía y cuando Jinny los ve juntos se pone muy celosa. Bill está 
decidido a confesarle su amor a Jinny, pero ella le sorprende al 
preguntarle qué relación tiene con Anju. Bill le dice que la quiere a ella, 
y se supone que que empiezan a salir juntos. Brian está hundido y Doris 
por fin le confiesa su amor. 


Estay en casa. 

¿Con qué cata tenga que mirarle? \¿-7r\) 

Tadaima-Donna kao shite aeba ¡¡no? N ''C_^ // 
Emitido el 23 de julio de 1995 
Yuu va a volver de los USA y Miki está preocupada, pero Kei le da 
ánimos. Michael le hace notar que ella aún usa el ceremonioso "kun” 
tras su nombre, y que debería llamarle sólo Kei. Yuu y An vuelven juntos, 
y Miki se siente algo desplazada, porque hablan con Michael de gente 
que no conoce. Le cuenta a Yuu lo suyo con Kei, y éste le pregunta si es 
feliz. Michael le pide perdón a Yuu porque creía que estaba saliendo con 
Jinny y se lo dijo a Miki, pero éste le dice que no es culpa suya. Kei le 
pide a Miki que use su nombre de pila. 

O A loche de luna g estrellas. 

Aunque estemos cerca... estoy sola. 

Hoshi to tsuki no yoru-Chikakuni itemo... Sabishii 
Emitido el 30 de julio de 1995 



GUÍA DE EPISODIOS 


f Amigos. ¡Necesita a Kei! 

^ — ) Tomodachi-Atashini ha Kei-kun ga hitsuyou nano! 

VOV/ Emitido el 2 de julio de 1995 

Miki es ahora la novia de Kei. Cuando Ginta se entera se enfada 
mucho y hecho una fiera le pide explicaciones. Incluso deja plantada a 
Arimi para comprobar que Kei sea adecuado para salir con ella. Durante 
sus citas, Miki no para de recordar los momentos que pasó con Yuu. Kei 
se da cuenta y le dice que ya es hora de construir r^—— 

recuerdos juntos, y la lleva a un bonito invernadero. 

Novios indecisos. 

Adiós... Ginta. [f* o i 

Yureru koibito-Sayonara... Ginta ' 

Emitido el 9 de julio de 1995 
Ginta, después de comprender que lo probar a Kei es 
una tontería, queda con Arimi, pero en su lugar sólo 
encuentra el cohete, con una sola palabra: adiós. Arimi 
cree que él no ha olvidado a Miki. Ginta intenta hablar con ' 
ella, pero Arimi no quiere. Rokutanda le echa la culpa a j 
Miki, y ésta, después de hablar con Arimi, idea un plan. 

Con la ayuda de Yayoi y Rokutanda, les preparan una cita y IA 

en el parque de atracciones y todo se arregla. f 


lodos se van de camping con Kijima y su mujer, pero a pesar de que 
intentan pasárselo bien con sus parejas, Miki y Yuu no paran de mirarse 
el uno al otro. Por la noche Miki y Kei salen a pasear, y él intenta 
besarla. Miki no se opone pero al recordar su historia con Yuu se le 
saltan las lágrimas. Sale corriendo y se encuentra con Yuu, y acaba en 
sus brazos. 





Hermanastros. Nuestra felicidad se 
72 1 compe. 

' Ibo kyoudai-Shiawase ga.. Kowareteiku 
Emitido el 6 de agosto de 1995 

Miki y Yuu vuelven a estar juntos, y deciden comprarse unos regalos. 
Miki se decide por un reloj, porque el de Yuu está roto, y le compra uno 
muy caro. Buscando en el desván, Yuu encuentra unas fotos de sus 
padres cuando iban a la universidad... ¡y las parejas están como en la 
actualidad! Así que el ex-novio de su madre era Jin Koishikawa. Yuu va a 
casa de Miwa y se lo cuenta todo. Queda con Miki y le dice que quiere 
romper con ella. 

Ruptura. Tenga que hacerla... 

Wakare-Kousuru shika nakatta.. 

Emitido el 13 de agosto de 1995 
Miki no comprende por qué Yuu quiere romper con ella, y él 
tampoco le da ninguna explicación: eso sí, le entrega el anillo que le ha 
comprado. Miki acude a casa de Meiko destrozada, y ésta no sabe qué 
hacer para consolarla, sobre todo después de que Miki, deshecha en 
llanto, le pide que no odie a Yuu. Éste decide volver inmediatamente a 
los Estados Unidos, y antes de irse Miki le entrega su reloj, pero no baja 

a despedirle. 



¿¡Hermana y hermana!?. ¡Tenemos que/^\ 

estar separadas! I y r-J 

Ani to imouto!?-Wakareru shika nainda! 

Emitido el 27 de agosto de 1995 
Yuu no estaba preparado para que Miki fuera a buscarlo y le pida una 
explicación, y decide contarle la verdad: ambos son hijos de Jin 
Koishikawa, y por eso no pueden estar juntos nunca más, porque son 
hermanos. Miki no acaba de asimilarlo, y se escapa de Yuu, perdiéndose 
en la gran manzana. Él y sus amigos intentan encontrarla, pero es en 
vano. Miki conoce a una pareja de hermanitos y eso le hace darse 
cuenta de lo mucho que quiere a Yuu y que hará lo que sea para estar 

con él. 

© El viaje. Al final, nuestra amor 
progresa. 

Tabidachi-Soshite, ai ha arukidasu 
Emitido el 3 de septiembre de 1995 

Los padres de Miki y Yuu, junto con Meiko y Miwa, van a Nueva York 
al enterarse de que Miki se ha perdido. Miki y Yuu quieren estar juntos, 
y deciden decirle a sus padres que lo saben todo, que piensan casarse 
pero sin tener hijos. Lo que no esperan es que ellos se echen a reír 
como locos. Si bien es cierto que Chiyako se quedó embarazada de Jin, 


Una caja de recuerdos. Adiós, Yuu. 

Omoide no hako-Bye, bye Yuu 
Emitido el 20 de agosto de 1995 
Miki guarda todos sus recuerdos de Yuu en una caja, la esconde 
en la parte de atrás de un cajón y está dispuesta a empezar una nueva 


perdió el bebé y más tarde se casó con Yohji, así que Miki y Yuu no 
tienen ningún tipo de lazo de sangre, por lo que pueden estar juntos sin 
problemas. 

Llega el día de la boda de Meiko con Namura, a la que acuden todos. 
Suzu intenta ligar con Kei, que es algo indiferente, y parece que Ryoko y 
Akira se llevan bien. Pero aún queda otro anuncio que hacer: Chiyako y 




vida. Y para ello decide cortarse el pelo y cambiar de look. Se 
encuentra con Kei y hablan como dos viejos amigos. 

Michael les llama y le dice que ha visto a Yuu pero que 
no tenía buen aspecto. Miki explota y Meiko le 
aconseja que vaya a verle para aclarar las cosas. 


Rumi están embarazadas... La serie acaba con la imagen de Yuu y 
Miki el día de su boda. 







1 ^ xit0 de Marmalade Boye n la tele- 
fspir>& | visión japonesa lo convirtió en uno 
TÍ J 0,6 * os flits de la terr| P or ada. No es 

extra ^°- entonces, que los respon- 
sables de la Spring Anime Fair, uno de 
esos festivales que a los que los japoneses son tan 
aficionados, se fijaran en que la serie tenía posibi¬ 
lidades... 

Así que ni cortos ni perezosos se pusieron manos 
a la obra, y el cuatro de marzo de 1995 se estrenó 
la película de Marmalade Boy , veinte minutos de 
lo más aprovechados. 

La historia es simple, y, por una vez, original: está 
centrada en Yuu, no en Miki. Todo comienza en la 
enfermería del instituto Toryo, cuando Yuu besa a 
Miki en su primer día de clase juntos. ¿Nunca os 
habéis preguntado cómo es que un chico tan refle¬ 
xivo se hubiera enamorado de pronto de una chica 
con la que ha tratado tan poco? Pues aquí tenéis 
la explicación. 

Los padres de Yuu le llaman para comentarle una 
cosida: que han decidido 
divorciarse e intercambiar 
parejas con otro matrimonio ÍMMf WB 

de lo más agradable llama- 
do Koishikawa. Yuu está cura- \ 

do de espanto, pero eso es /Ni ¡x 

demasiado incluso para él. A 
pesar de que le da a sus < 
padres la bendición, no 
puede menos que sentirse ^ 

triste porque su núcleo fami- ' 

liar se rompa. Sale a caminar por la ciudad y acaba 
en un parque, donde ve a una guapa jovencita 
jugando a tenis contra una pared. Sí, chicos, es nues¬ 
tra amiga Miki. 

Yuu se queda mirándola, hasta que ella decide 
descansar unos instantes y ¡¡es atacada!! Ellos son 
los temibles Gastaman Brothers: en realidad, son 
cinco crios que juegan los superhéroes y toman a 
Miki por un "monstruo”. Ella decide seguirles el juego 
y sale en su persecución, olvidando una 
muñequera con sus iniciales que Yuu reco- I 
ge. Va a hablar con Kijima, el del Junk Jun- L 
gle, pero lo deja plantado tras volver a ver Kwj 
a Miki, que corre porque llega tarde a su cita R- 


] en el salón... 

Mirándolo así, las acciones de Yuu quedan bas¬ 
tante justificadas: se enamoró de Miki aquella tarde, 
j- y por lo tanto no es extraño que la besara en la enfer- 
ki mería, ya que puede decirse que ya la conocía, 
el Aparte de la corta duración de la película -puede 
in decirse que es un independiente, un capítulo 0- la 
le animación está muy mejorada con respecto a la serie 
la de televisión. El movimiento de los personajes es 
la fluido y elegante, el diseño está muy cuidado y la 
á historia, como habéis visto, es muy interesante, e 
imprescindible para todos los fans de la serie. Pero, 
indiscutiblemente, lo mejor de la película son los 
Gastaman Brothers, el grupillo de crios que persi¬ 
guen a Miki por toda la ciudad para que acceda a 
ser su monstruo y poder jugar un rato. De veras, 
son de lo mejor. 

De momento hay rumores de que dentro de no 
mucho podríamos ver la película de Marmalade Boy 
en nuestras pantallas, pero como no hay nada segu¬ 
ro en esta vida mejor os digo un método infalible 
para haceros con esta maravilla animada: el mejor 
método es solicitarla a un fansub, y por poco dine¬ 
ro podréis tener una buena copia en versión origi¬ 
nal con subtítulos comprensibles. Si sois fans de 
Miki y, sobre todo de Yuu -¿y quién no?- es una cinta 
imprescindible. W 


De vuelta a casa, Yuu está más que decidido a 
que sus padres sean felices con el otro matrimo¬ 
nio... y él cerca de su hija, claro. Chiyako y Yohji 
están muy sorprendidos por el cambio de humor 
de su hijo, pero la verdad es que la preocupación 
se les pasa pronto preparando el encuentro entre 
C^ T tf fT ' 7 '~ ^|^~ | am ^ as * am 'l' as - Yuu acude a 

^ I ante la perspectiva de volver 
cuando sus miradas se cruzan 


LA PELICULA 










ddí ingrediente indiópenóuhfe 



Música 


a serie de televisión de Marmalade Boy no sólo destaca por su historia o por sus boni- 
r i / —tos diseños, sino que se apoya en una estupenda banda sonora que complementa per- 
h fectamente la serie y que forma una de las discografías más agradables del anime. 

Hay nueve Cd recopilando su música-uno de ellos doble- donde podremos encontrar 
desde la música de fondo a los opening u endings así como multitud de tracks vocales que 
no aparecen en la serie y algunos fragmentos de drama -conversaciones ficticias o no de los per¬ 
sonajes-. Además podemos encontrar los Cd-singles, compactos de reducido tamaño con una o dos 
canciones, ideales si buscáis una canción en concreto. 

Aquí tenéis todos los Cd existentes en el mercado con una pequeña sinopsis para que sepáis que 
estáis comprando, y podáis tener esa canción que tanto os gusta. 


MARMALADE BOY VOL. 3 

Código: Apollon APCM-5040 
3000 yen, aparecido el 21 de septiembre de 1994 
Una maravilla de CD, sobre todo si os gustan las ver¬ 
siones vocales. Aquí están todas las canciones signifi¬ 
cativas de la primera parte de la serie, como Moment, 
que es la canción de la caja de música de Miki -la que 
suena cuando le pasa algo a Miki, o sea, durante casi 
toda la serie-, o Saigo no Yakusoku, la última prome¬ 
sa, la canción que suena cuando pasa algo triste. 
Podemos decir que Taiyou wo Sagashite es la canción 
de Arimi, ya que suena un par de veces cuando ella es 
la protagonista. Las versiones de Miki son muy curio¬ 
sas, vale la pena echarles un vistazo. En definitiva, uno 
de los mejores CD. 



10. Kakuen seikatu 

11. Koibumi 

12. Aitsu no egao 

13. Yuu to Ginta 

14. Rival 

15. Yure ugoku kokoro 

16. Omoiwo tojiru kou- 
kanniki 

17. Sutekina Serenade 
(ending) 

18. Epílogo. "Tokimekiga 
osaerarenai!" 


1. Prólogo. "Koiga shitai.." 

2. Egao ni Aitai (opening) 

3. Yume miru shoujo 

4. Totsuzen no rikon sen- 
gen 

5. Kare ga Yuu-kun? 

6. Koishikawa ke no hito- 
bito 

7. Shin'yuu 

8. Moment (versión ins¬ 
trumental) 

9. Kiss kouishou 


MARMALADE BOY VOL. 1 


Código: Apollon APCM-5037 

3000 yenes . Aparecido el 21 de junio de 1994 

_Si os gusta la back- 

ground music, eso 
es ’ la música de 

fám f0nd0 ' 6Ste 

^ . _J| mente para voso- 

Como veis, 


tros 

sólo hay dos cortes 
vocales en el sen¬ 
tido estricto, el opening y el primer ending, pero el resto son músicas am¬ 
bientales. 


10. Mareta Sorano Shitade 

11. Namida no nioi (Monó¬ 
logo de Arimi) 

12. Kanashiku Moeru Jou- 
netsu 

13. Meisousuru Renai 

14. Yumega dondon fuku- 
rande (Monólogo de Yuu) 

15. Baitosaki nite.. 

16. Miki no Akogare 

17. Sukoshizutsu otonani 
narunokana? (Monólogo 
de Miki) 

18. Sutekina Serenade- ins¬ 
trumental versión (ending) 


1. Egao ni Aitai -versión 
instrumental (opening) 

2. Taisetsu na hito, Daisu- 
k¡ na hito (Monólogo de 
Miki) 

3. Miki no Mainichi 

4. Watashidake no "Mar¬ 
malade Boy" 

5. Akirame no warui yatsu 
(Conversación entre Ginta 
yTsutomu) 

6. Ginta to Rokutanda 

7. Innen no Daishoubu! 

8. Omoide ippai no basho 
(Monólogo de Meiko) 

9. Wakare to Miki to 


MARMALADE BOY VOL. 2 

Código: Apollon APCM-5039 
3000 yenes. Aparecido el 21 de agosto de 1994 
Si además de adorar las músicas de fondo sabéis japo- 
nés o tenéis ganas de 
- sf ■ escuchar las voces ori- 

- 9 ¡nales de Miki, Yuu, 

' í' > í . Meiko o Ginta, este CD 

^ *1^ ''‘lA ■, está hecho ex-profeso. 

/va' . No tiene nin 9 una can ~ 

V/ll'V-' ción vocal, todas son ins- 

M | trumentales, incluso el 

V/ “V • ’ ' opening y el ending. Las 

T conversaciones tienen 


su gracia, pero para eso l- 

debes saber japonés y claro, tener un interés especial en ellas. 





lenta) 

9. Kanashii Tokiha Itsumo 
(por Ginta) 

10. Taiyou wo Sagashite (por 
Arimi) 

11. Suteki na Serenade (por 
Meiko) 

12. Egao ni Aitai (opening 
según Miki) 


1. Egao ni Aitai 

2. South Wind (por Miki) 

3. Rain (por Yuu) 

4. Moment (por Miki) 

5. Suteki na Serenade 
(ending según Miki) 

6. Friendship 

7. Saigo no Yakusoku (por 
Miki) 

8. Egao ni Aitai (versión 


MARMALADE BOY VOL. 4 

Código: Apollon APCM-5056 
3000 yenes. Aparecido el 21 de noviembre de 1994 
En este Cd se alternan cortes musicales con conversa¬ 
ciones o monólogos extraído de la serie. Tenemos la 
carta que Miki le escribió a Ginta, los recuerdos de 
Arimi, un monólogo de Kei, la decisión de Miwa de con¬ 
quistar a Meiko, o un drama de Anju, que os reproduci¬ 
mos en esta sección. Como nota especial, se incluye la 
canción que Kei compuso para Miki. Está distribuido en 
tres partes: Mukashi -que significa tiempo atrás-, Ima- 
ahora-, y Korekara, que significa de aquí en adelante. 
De todos modos, si no os interesan las conversaciones 
en japonés no es demasiado recomendable. 



MUKASHI 

1. Umarete Hajimete no Love Letter 
(drama) 

2. Egao ni Aitai (versión televisiva) 

3. Kagetsu no Kagayaki (drama) 

4. Taiyou wo Sagashite-instrumental 

5. Toshokannite (drama) 

6. Saigo no Yakusoku-instrumental 
IMA 

7. Egao ni Aitai (versión Chu-Chu-La) 

8. Yuu to Date no H¡ ni., (drama) 

9. Kyou no Owari-instrumental 

10. Ginta, Otoko to Shite.. (drama) 

11. Kanashii Tokiwa Itsumo-instru- 
mental 

12. Miwa-kun Ganbaru (drama) 


13. Ryoko no Omoi (drama) 

14. Suteki na Serenade (versión tele¬ 
visiva) 

KOREKARA 

15. Moment (versión de piano) 

16. Kei no Monologue (drama) 

17. ...For You 

18. Anju, Ima mo Kawaranu Omoi 
(drama) 

19. Rain -instrumental 

20. Suzu no Hitorigoto, Koi no Sekai 
tte Yokuwakaranai! (drama) 

21. Ikutsumono Deai wo Kasanena- 
gara (drama) 

22. Karebairo no Crescendo (versión 
televisiva) 
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MARMALADE BOY VOL. 5 

Código: Apollon APCM-5057 
3000 yenes, aparecido el 21 de febrero de 1995 


MARMALADE BOY VOL. 8. 

Apollon APCM-50 

4000 yenes, aparecido el 5 de noviembre de 1995 
En este recopilatorio encontramos de todo, canciones 
para karaoke, los temas vocales más clásicos y algunas 
versiones espe- 

cialmente canta- , 

das por los prota- 0 $ ^ ® I JE Q 11Í O 
gonistas de la dSft 

serie. Es un doble 

Incluso se incluye /. 

Michael aprendió \ * 

en los baños ter- *4 l ffl'-'k 

males. Muy curio- 


Este es otro compac¬ 
to repleto de cancio¬ 
nes vocales, pero más 
bien de la segunda 
parte de la serie. Algu¬ 
nas son poco conoci¬ 
das, pero todas están 
bien, sobre todo si os 
gusta Anju Kitahara. 


1. Egao ni Aitai 

2. Wagamama de Ikou! 

3. Yume no Ohanashi 

4. Angel (por Suzu) 

5. Mo ichido Haruga Kurumaeni (porMiki) 

6. Happy End ha Owaranai 

7. Eien no Pavement (por Meiko y Namura) 

8. Sobani Itai (por Anju) 

9. Anata ni Oyasumi 

10. Karebairo no Crescendo 


MEMORIAL: DEAIIMO KORO 


13. Ryuugaku surutte hontou 
nano!? 

14. America no joukei 

15. Bishoujo Jinny 

16. Yuujou ha kokkyou wo koete 
ENKYORIRENAI 

17. Hanare bañare ni.. 

18. Wakare no yokan 

19. Ittai doushitara ¡¡no? 

20. Ketsui. Kanashimi wo wasu- 
reyouto.,. 

ITSUMADEMO KAWARANAI 
OMOI 

21. Utsukushii omoide 

22. Tsutsumikomu youna yasas- 
hisa 

23. Koibito tachi no ashita 

24. Yoakeno Etude (versión tele¬ 
visiva) 


MARMALADE BOY VOL. 6 

Código: Apollon APCM-5063 
3000 yenes, aparecido el 21 de mayo de 1995 
En este volumen encontramos las canciones y 
música de fondo de la película de Marmalade Boy 
así como los tracks de la serie de rigor. Hay bas¬ 
tante drama, así que no es uno de los más reco¬ 
mendables si lo que os gusta es la música. 


I. Prólogo. Hokenshitsu ni te 

| 2. Egao ni Aitai (versión televi¬ 
siva) 

3. Gasutoman toujou! 

4. Unmei no deai no h¡ 

5. Melody - Dakishimete (por 
Miki) 

ROMANTIC 

6. Amai mood de 

7. Koigokoro wo toushinagara.. 

8. Shiawase ga ippai 
RYUUGAKUSEITOUJOU 

9. Aoi hitomi no ryuugakusei 

10. Michael tte.. hen! 

II. Michael no koigokoro? 

YUU NO RYUUGAKU. AMERICA 
HE! 

12. Yuu no kesshin to kurushimi 


The etude of down 


MARMALADE BOY VOL. 7 


Código: Apollon APCM-5066 
3000 yenes, aparecido el 21 
de julio de 1995 
Ya llevamos tres CD vocales. 
En éste está incluido el tercer 
ending -Yoake no etude-, el 
que se emitía en la versión 
española, así que todos sabéis 
a qué canción me refiero. Por 
lo demás, el resto son temas 
vocales moviditos, bastante 
agradables y que pertenecen, 
más bien, al final de la serie. 


1. Egao ni Aitai 

2. Kumori Nochi Haré (por Miki) 

3. Pun! Pun! Pun! Uwasa no Michael 

4. Kanjite Itai... 

5. Natsu no Chou 

6. Kyou no Owarini (por Miki) 

7. Debut na Kisetsu 

8. Only Lonely Girl 

9. Hikaru to Kaze no Ronde (por Meiko) 

10. Owaranai Natsu he 

11. Yoake no Etude 


SEGUNDO CD 


MARMALADE BOY BEST ALBUM 

Código: Apollon APCM-5080 
3000 yenes, aparecido el 16 de 
diciembre de 1995 
Como su propio nombre indica, es 
un CD que recoge la flor y nata de 
los temas musicales de Marmala¬ 
de Boy. Si no sabéis muy bien qué 
comprar y no tenéis ganas de 
arriesgaros, es la mejor solución. 

Aquí encontraréis el opening y 
todos los endings así como las 
canciones más significativas. 


MARMALADE BOY, PIEZAS 
PARA PIANO. 

9. Egao ni aitai 

10. Sutekina serenade 

11. Saigo no yakusoku 

12. Karebairo no Crescend 

13. Mo ichido Haruga Kuru¬ 
maeni 

14. Yoake no etude 

15. Do you love me? (Drama) 

16. With you (drama) 


KARAOKE COLLECTION 2 

1. Karebairo no Crescendo 
(versión televisiva) 

2. Eien no pavement 

3. Soba ni itai 

4. Kumori Nochi Haré 

5. Pun!Pun!Pun! (Michael) 

6. Only lonely girl 

7. Hikari to kaze no rondo 

8. Yoake no etude 


1. Egao ni Aitai 

2. Suteki na Serenade 

3. Karebairo no Crescendo 

4. Yume no Ohanashi 

5. Saigo no Yakusoku (por Miki) 

6. Kyou no Owarini (por Miki) 

7. Melody - Dakishimete - (por Miki) 

8. Story (por Miki) 

9. Yoake no Etude 

10. Kanjite Itai... 

11. Moment (por Miki) 

12. Egao ni Aitai - versión lenta 


M & R JVi A'L A b E, BAY„ 
» ■ ?BÍEST ÁLBUM. »■ 

■ * ■ ■ ■ . 


PRIMER CD 

instrumental) 

BGM COLLECTION 

KARAOKE COLLECTION 1 

1. Egao ni aitai-versión ins- 

13. Egao ni aitai 

trumental 

14. South wind 

2. Miki and Meiko. Best friend 

15. Rain 

3. Comical aputenpo 

16. Friendship 

4. Ginta, kachi da! 

17. Kanashii toki wa itsumo 

5. Nonbiri gorogoro 

18. Taiyo wo sagashite 

6. Shopping 

19. Happy end wa owaranai 

7. Yuu, daisukiyo! (por Suzu) 

20. Angel 

8. Kei no ancoropiece 

21. Mo ichido Haruga Kuru- 

9. Buriji collection 

maeni 

10. Kei to Michael 

22. Sutekina serenade (ver- 

11. Omoidasu no orugoru 

12. Yoake no etude (versión 

sión televisiva) 


















Música 



DRAMA 


Cuando me encontré con Yuu en la estación de tren, me di cuenta de que la diosa 
de la fortuna había cumplido mis deseos. Había deseado durante años volver a ver 
■ i, ■ ■ a Yuu otra vez. Pero tres minutos antes estaba 

MÍ pensado qué injusta era la fortuna. Es por eso 
H que Yuu tiene novia. Nunca se me había ocu- 
1 rrido que Yuu pudiera tener novia. Pero es un 
«lof // nbj] q hecho que no puedo cambiar, y no puedo sepa- 
' ' v rar a Yuu de Miki. 

** Anju, eres una mentirosa... Lo que ocurre es 

•X ^ ¿/r j que no tienes el coraje o la confianza para sepa- 

^ ^ * * rarlos. Por eso le dije a Miki "quiero ser la se¬ 

gunda”. Después me lo estuve reprochando. 
tt t ^ Siento que no tengo derecho a que me guste 

j| ! Yuu con estos miserables sentimientos. Quiero 


ser alegre, fuerte, amable y tener una alegre sonrisa 
como Miki. Por eso voy a ser fuerte. Por Yuu, y por mí 
misma. No me importa si Yuu se aleja de mí, o si no 
puedo conseguirlo. No me Importa que tenga novia. 

Amo a Yuu. Ahora sólo quiero atesorar este senti¬ 
miento. Aunque lo intente, no puedo olvidarlo. Creo 
que es genial querer a alguien. A veces es doloroso, 
pero ahora me hace feliz. Por eso estoy muy agrade¬ 
cida a la fortuna por darme la oportunidad de ver a 
Yuu. Siento haber dicho que era desafortunada. Voy a 
ser fuerte, y así algún día podré enamorarme. 

Anju Kitahara. Marmalade Boy Vol.4, Track 18 
Traducido por Hitoshi Doi. 



Justo después de conocer a Miki me di cuenta de que me había sentado frente al 
piano. Mis dedos empezaron a moverse con naturalidad y... el sonido me sorpren¬ 
dió. Había decidido no volver a tocar el piano nunca más. Miki tiene un curioso 

poder... el de cambiar la 
mente de las personas, ¿ver¬ 
dad? Su voz alta... sus erro¬ 
res... y vi su sonrisa. Me hizo 
sonreír espontáneamente. 

Hacía mucho tiempo que no 
me reía así. La primera vez 
que la vi me sentí atraído por 
ella. Cuando recogí su meda¬ 
llón pensé que debería habér¬ 
selo devuelto... y pedirle que Kei Tsuchiya. Marmalade Boy Vol. Track 16 

fuera mi novia.... amable- Traducido por Yamuazaki Masatomo y editado por Karen Duffy. 

CD SINGLES 

Marmalade Chara Oshaberi Time 

Código: Apollon X401-CD18 
Prohibida su venta 

El único modo de conseguir este "CD fantasma” era enviar los tickets que se incluían con los tres primeros CD de Marmalade Boy. Está lleno de los comentarios de los dobla- 
dores y dobladoras de la serie, y hablaban tanto de la serie como de sus recuerdos de cuando iban al colegio. Pues bueno- 




mente. Pero no lo hice. ^ 

Cuando no podía creer en nadie y / n¡k\s¿s\ ^ t 

dejé la música, me sentí más con- MuCl ¡ 

tuso de lo que había pensado. Pero v £1 - 

su sonrisa entró en mi mente y la /■; I ‘ 

cambió gradualmente. Después me 

di cuenta de que no podía olvidarla. ' / í 

Así que me senté ante el piano. Es | * / / y ^ 

mi decisión. Es todo lo que puedo ^ (' •J*- 

hacer. Tocaré una melodía para ella. ■ l " ¡ j < 1 

La melodía se meterá en su cuerpo gradualmente. Y seguro que mi música 
coloreará su mente. Por eso tocaré mi melodía ahora y siempre... por ella. 





Egao ni Aitai / Suteki na Serenade 

Código: APDM-5008,1000 yenes 

Moment / Egao ni Aitai (slow versión) 

Código: APDM-5010,1000 yenes 

Saigo no Yakusoku / Kyou no Owarini 

Código: APDM-5012,1000 yenes 


Karebairo no Crescendo 

Código: APDM-5016,1000 yenes 

Egao ni Aitai / Moment / Suteki na 
Serenade 

Código: APTM-5052,150 yenes 


Como podéis ver, en los CD singles encontramos las can¬ 
ciones más populares, como los openings y endings y 
alguna canción especialmente interesante, como Moment 
o Kyou no owarini. Si os gusta una melodía en particu¬ 
lar y no queréis arriesgaros a comparar un CD que no 
os llene, ésta es la mejor opción. Eso sí, deberéis recu¬ 
rrir a una tienda especializada. 
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Multimedia 





l/VlultimeÁi@ 


H oy en día, el avance de las nuevas tecnolo¬ 
gías también nos beneficia a nosotros, los 
fans del manga y anime. En la red hay 
muchas páginas sobre Marmalade Boy , pero noso¬ 
tros hemos navegado por ellas para sugeriros las 
mejores. Son éstas. 

GENERALES 

PLANET WILLIX 

http://www.geocities.com/Tokyo/9449/mbfaq/ 

eng-index.html 

Una muy buena página, en la que podéis 
escoger entre dos idiomas, el italiano y el 
ingles. En ella podéis encontrar una buena FAQ- 
Frequent Asqued Questions-, una guía de 
personajes, páginas sobre el manga y anime 
y una sección de curiosidades, así como una 
galería de imágenes completa. Vale la pena. 


Aparte de las paginas de internet donde 
encontraréis casi de todo, aquí tenéis una 
muestra del merchandising especial que 
apareció en Japón. Estos objetos son raros y 
difíciles de encontrar, pero son muy monos. 


MINTNA BOKURA MANGA PAGE 

http://www.swb.de/~zahara/yo/mint.html 
Es una de las páginas más completas dedicadas a 
Wataru Yoshizumi. Encontraréis información sobre 
todas sus series, y lo que es más interesante, tra¬ 
ducciones de los últimos capítulos de Mintna boku- 
ra y resúmenes muy detallados de sus otras obras. 

MARMALADE BOY ENCYCLOPEDIA 

http://www.tcp.com/~doi/marmalade/marma- 

lade.html 

La página de Hitoshi Doi es una maravilla a la hora 
de hablar de shojo. Marmalade es una de sus series 
favoritas y por ello su página es una de las más com¬ 
pletas. Vale mucho la pena pasarse por ella. 

SERPENT'S MARMALADE BOY 

http://serpent.org/info-marmalade.shtmI 
Serpents es uno de los mayores archivos de músi¬ 
ca de anime disponibles en la red. Su página dedi¬ 
cada a Marmalade es impresionante, y podréis 
escuchar la mayor parte de los cd. Eso sí, vigilad el 


tiempo de conexión porque a veces está 
saturado y se hace eterno. 


THE MARMALADE BOY PICTURE 
GALLERY 

http://www.geocities.com/Tokyo/Shrine/ 

6454/index.html 

El título ya lo dice todo. Si lo que os gusta son las 
imágenes de Marmalade Boy, aquí podréis encon¬ 
trar bastantes, pero atención, son del manga y del 
libro de ilustraciones. 

THE UNNOFICIAL MARMALADE BOY FAN 
CLUB 

http://www.geocities.com/Area51/Shadow- 

lands/4068/ 

Pues eso, un club de fans de Marmalade Boy. En 
esta página podréis informaros de los pasoso a seguir 
para ser miembros de este club "no oficial”. 

TRACY'S MARMALADE BOY PAGE 

http://www-personal.umich.edu/ —jblough/MBho- 
me.html 

Es una página personal muy completa. En ella 
encontramos la obligada gale¬ 
ría de personajes y sinopsis de 
la serie, información sobre el 
manga y el anime , etc. Reco¬ 
mendable. 

MOUSTARD GIRL 

http://members.tripod.com/ 
-Ratbat/mustard.html 
Si además de Marmalde Boy os 
gusta Ranma, debéis echarle un 
vistazo a esto. Es un cross-over 
entre las dos series. Después 
de un viaje por China, los seño¬ 


res Kosihikawa deciden que van a divor¬ 
ciarse para casarse con los señores de Sao- 
tome; Miki está histérica, pero las difi¬ 
cultades de su vida sólo han comenza¬ 
do: pronto conoce a su hermanastro 
Ranma. Nunca pensé que Rumi tuviera 
tan mal gusto... 


MARMALADE BOY CENTRAL 

http://marmaladeboy.simplenet.com/ 

Otra página genérica dedicada a la vida y milagros 
de Marmalade Boy. Tienen de todo, guía de per¬ 
sonajes, imágenes, links relacionados con la serie... 

ESPECIALIZADAS 

TSUCHIYA KEI LIZARD LIVE HOUSE 

http://www.geocities.com/Tokyo/Flats/6417 
Si vuestro personaje favorito es Kei, esta página es 
parada obligada para vosotros. Está dedicada única 
y exclusivamente a este guapo pianista, y además 
de su vida y milagros podéis encontrar el Foryou, 
la canción que escribió para Miki. 

CUTE ARIMI VS. LIKEABLE MIKI ARENA 

http://www.geocities.com/Tokyo/Harbor/4794/ 
Esta es una de esas páginas que, por lo menos, son 
curiosas. Su única función es descubrir quién es más 
mona, si Miki o Arimi, e incluso hacen un estudio 
al respecto, comparándolas. Para fans y curiosos. 

ARIMI'S MARMALADE BOY SITE 

http://www.crosswinds.net/vancouver/~miyu/mb/ 
Pues eso, una página dedicada al clon de Rei Aya- 
nami que acaba saliendo con Ginta. Si sois fans de 
Arimi, es la página de vuestra vida. 

MEIKO'S MARMALADE BOY PAGE 

http://www.geocities.com/ Tokyo /Field/576 
Ya que Arimi y Kei tienen su página, ¿porqué Meiko 
iba a ser menos? Una página dedicada a la mejor 
amiga de Miki. 







oco después del macroéxito de 
\ íMarmalade Boy, la amiga Wataru 
\ / // if decidió volver a la carga con una 
historia más cortita y menos estre- 
sante. Por lo que parece desde el 
principio quería que fuera corta, y 
estaba planteada al milímetro. Para 
no variar, se decidió por un plan- / 

teamiento original e insólito, 
esa fórmula que tan bien le 
funcionó en su obra ante- /• ^ 

Kimishika ¡ranai- que 
podría traducirse como r •r/J]jUy' 
"sólo te quiero a ti’’- es la y!, ' 

historia de Atsumu, un / Ks, 

chico que se enamora a pri- \/¿\fr 

mera vista de su nueva com- 
pañera de clase, Akane. Hasta ~rm 1 

aquí todo normal, es un gakuen de 
lo más tópico. Pero la recién llegada, 
entre otras cosas, tiene un genio de mil demo¬ 
nios y una madurez que no se corresponde con 
su edad. Por casualidad, Atsumu descubre su se¬ 
creto: a los dieciséis años, ya está divorciada. 

Akane estaba muy enferma, y la única solu¬ 
ción era someterse a una peligrosa operación; a 
pesar de que se jugaba la vida, decidió confiar 
en su médico, un joven y atractivo doctor s 
del que se enamoró locamente. Tras su- /i 
perar satisfactoriamente la operación, '/rJ[ 
y al asegurarse de tener una larga >jd ‘flp 
vida por delante, ambos se confesa- m lili 
ron sus sentimientos y después de Wlim¡n 


conseguir la aprobación paterna se casaron a 
pesar de la juventud de la novia. Pero no comie¬ 
ron perdices, porque a los pocos meses ella se 
hartó de la vida que llevaban y de ciertos detalli- 
tos de su vida en común y ni corta ni perezosa 
decidió dejarle. 

Cuando su marido intentó arre- 
glar l as cosas para que volvie- 
ran a estar juntos, Akane le 
pidió el divorcio de un 
m °d° muy efectivo: de- 
lante de toda su familia, 
amenazó con cortarse el 
cuello si su marido no fir- 
/Vi ma * 3a ' os P a P e,es > as ' Pue 
a ' os tres meses c * e * a 
boda volvió a ser una chica 
soltera. 

/IXy' Para que el cambio fuera 
__ más completo, decidió cortarse el 

pelo -es algo obligado si tienes un de¬ 
sengaño amoroso, por lo visto-, y empezar una 
nueva vida en otro 
instituto, pero 
no 


problemas la perseguirían hasta allí. Los únicos 
que conocen su secreto son Atsumu y sus ami¬ 
gos, entre ellos Kimika, que se ha hecho íntima 
de Akane. 

Mientras tanto, como a la hermanita de Akane 
le sobra tiempo tras las clases de primaria, ha 
decidido que Atsumu es el chico ideal para de¬ 
volverle a su hermana mayor su verdadera son¬ 
risa y se dedica a animar al chico para que con¬ 
quiste a su hermana, ayudado -más o 
i, X menos- por el hermano pequeño de At- 
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mangas con los que compartía páginas. Lo único 
que se echa en falta es que profundizaran un 
poco más en la historia de "amor” entre los ben¬ 
jamines, Moe y Motomu, porque aunque la prin¬ 
cipio la insinuaran de repente pasan de ella y la 
aparcan a un lado, pero tampoco es para tanto, 
porque al fin y al cabo es el manga de Akane. 

El mayor atractivo de la serie es, quizás, su 
protagonista. Akane es un personaje enérgico, 
que tras la decepción que ha sufrido es muy 
consciente de qué le espera en la vida y sabe 
exactamente qué hacer para conseguirlo. Es una 
chica muy madura para su edad que no se com¬ 
porta como el resto de sus compañeras, ya que 
tras su desgraciado matrimonio ha perdido esa 
modestia y atontamiento que caracterizan a la 
mayoría de protas de shojo. Destaca mucho entre 
el resto de protagonistas femeninas. Es una 
especie de Meiko pero con conocimiento de 
causa. Wataru Yoshizumi ha sabido crear a un 
personaje muy sólido, absolutamente creíble, 



sumu, Motomu, que se pasa el manga inten¬ 
tando superarla en todo y que -obviamente- está 
colado por ella. Moe planifica todos y cada 
uno de los detalles para que Atsumu logre / 
conquistar a su hermana mayor, aunque / 
también acepta sobornos en forma de / , 
peluches del ex-marido de Akane. /,; \ 

Pero, cómo no, las cosas no son tan / 
sencillas: Atsumu intenta reunir el I 
valor necesario para declararse, Akane I 
está hecha un lío porque en esos mo- 1 
mentos lo que menos necesita es otra \ 
relación, y menos ahora que se está \ 
planteando en darle otra oportunidad a W 
Kyoichi, éste la presiona para que vuelvan \ 
a vivir juntos mientras su cuñado, el her¬ 
mano pequeño de su ex-marido, se ha encapri¬ 
chado de ella y aprovechándose de la situación 
la obliga a salir con él a cambio de no divulgar lo 
de su boda... 

Estamos ante un manga que, a pesar de la ju¬ 
ventud de sus protagonistas, empieza fuerte. El 
tema principal es mucho más serio que el de los 
anteriores trabajos de la autora, y la historia 
está muy bien estructurada: tiene su principio y 
su final, el desarrollo te conduce inexorable¬ 


mente hacia ese 
punto y además la historia 
está muy bien explicada. 
No parece el típico pro¬ 
ducto Ribon, o por lo 
menos tiene detalles que 
lo desmarcan de los otros 


LA MAS ADULTA 









R ” dado a Marmalade Boy, que ha 

jS eclipsado al resto de mangas de 
T la autora, pero para mí 
Kimishika iranai no desmerece 
W en absoluto. Es un manga un 
31 poco más comprometido, quí- 
m zás las fans de Yoshizumi no 
“* puedan identificarse tan fácil¬ 
mente con la protagonista co- 
C_D mo con otras series, pero es 
una historia que tiene algo. 
•T Quizá sea la protagonista, quizá 

V /se note que la autora hizo lo 

\ y/ que quería sin tener que alargar 
y la historia hacia lo indecible; 

Y> P ero e * caso es que Kimishika 

v iranai es de lo mejorcito de 
/ t i Wataru Yoshizumi. La calidad 
\ L gjm gráfica es muy correcta, cuidá¬ 
is > da y muy atractiva, y eso, suma¬ 

do al resto de cualidades del 
manga, lo hacen de culto obli¬ 
gado. Y, si lo pensamos bien, 
con sólo dos tomitos para publi¬ 
car, es el manga que más posibilidades tiene de 
publicarse por estos lares. Y no lo digo por decir: 
sabemos que se está estudiando.^j^ 


eróoncijeó 


KYGiCHl KIKKAWA i 

Se enamora de su joven y bella /? 

Í paciente y a pesar de su juventud / 
acaban casados. Pero por cosas de I 
la vida ella le pide el divorcio -de un \ 
modo muy melodramático, por cierto, \ 
y debe dejarle, pero intenta volver con ' 


ATSUMU TGTOKl 

Se enamora de Akane a primera vista pero no se 
desanima al conocer su turbulento pasado. Moe tam¬ 
bién está decidida a que salga con su hermana y 
resulta mucho más efectiva que él a la hora de con- 
_ quistaría. 


< AKANE KURIHARA 

) A sus 16 años ya ha vivido toda una 

vida: ha estado a punto de morir pero gracias 
a un médico se salvó... y se casó con él. Pero 
a causa de sus "traiciones” pidió el divorcio 
y ahora intenta llevar una vida ñor- 


KIMIKA 

Es la amiga de siempre de Atsumu, y rápidamente 
traba amistad con Akane. Para acabar de liarla, está / 
enamorada de Atsumu, pero acaba saliendo /> 
X. con el insistente Kazumi / 


MOE KURIHARA 

Es la hermana pequeña de Akane, y í 
está muy interesada en que se recupere; para ello I 
alecciona a Atsumu para que logre conquistarla... con i 
muy buena fortuna, por cierto. \ 


¿ MOTOMU TOTOKl V j 

X El hermano pequeño de Atsumu no % 

\ las tiene todas consigo: intenta por 
\ todos los medios impresionar a Moe pero no 
1 lo consigue, aunque ella está tan interesada 
I en la felicidad de Akane que no se fija en él, 
/ pobre. 
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" - —" ras Kimishika irana¡ -que era, gemela, con la que ha pa- 

a por lo visto, para recuperarse del sado toda su vida, no 
estrés de Marmalade- y tras un puede separarse de él, y 
viajecito a Nueva York junto a menos por un estúpido 
iMaoko Takeuchi, la autora de Sailor enamoramiento. Así que 
Moon, Wataru Yoshizumi decidió embarcarse en decide matricularse en el 
un proyecto más largo y más ambicioso. En esta mismo colegio y separarla 
ocasión los protagonistas serían un poco más jó- de ese chico tan egoísta, 
venes, de trece años -ah, el primer amor...- y la Sólo hay un problema: la 
idea era que el tono general fuera un poco más única habitación libre está 
desenfadado que en Marmalade y Kimishika ira- en el colegio mayor feme- 
nai. nino. Pero nada puede de- 

Con estas premisas básicas empezó a publicar tener al gemelo vengador y 
en el Ribon Mascot Cómics Mint na bo- m 
kura -que podría traducirse como 
"somos refrescantes”-, su último manga 
y una de las estrellas indiscutibles de la 
revista Ribon. 

Como ya viene siendo habitual, la /f ZÍwÍSnS V^ 

¡dea principal de este manga es muy ori- ; ' , ff \',A 

ginal. María y Noel son dos hermanos -..ái, l\\ \ 

gemelos, un chico y una chica. Por moti- Í V ^ . 

vos de trabajo, su padre debe ir a Hawai, 0 

y les invita a ir con él; Maria tiene un ■'■&:<?/ W v 

partido de baloncesto y Noel debe ir : ¿ ^ % ■ ’í 

solo. La sorpresa que se lleva al volver .r- v ' i jr 

es mayúscula: su hermana se ha matri- j a , V ■&] , 

culado interna en un colegio porque ¡se \w/ É V 

ha enamorado! Por cierto, los padres de V/^Aá/ Ky\íjj/lf 
los chicos comentan el matrimonio de '■: $!£ffi íjí¡ i ^\JÍ hj 

su sobrina Akane, con sólo 16 años... J ¿CsVdwj 

¡Sí! ¡Es la Akane de Kimishika iranai Su ¿y J¡ ,1' 

padre y el de Noel son gemelos, por lo ~M -A \y/ ;Lm 
que parece. Volviendo a lo nuestro, Noel ■ . 

no puede comprenderlo: su hermana V ) 


se matricula en el colegio como... 
Noel, la hermana gemela de Maria. 
Tras el amago de infarto de esta última 
cuando ve a su hermano con falda pli¬ 
sada y pelo largo, intenta mandarlo de 
nuevo a casa, pero es tan cabezón que 
debe resignarse a tenerlo en clase. 

La compañera de habitación de Noel 
\íf es la misteriosa Miyu, que según los 
fija rumores es de lo más extraña. Un poco 
kf antisocial sí es, porque acostumbra a 
*0 entrar por la ventana tras el toque de 
queda y es de lo más reservada, pero 
Noel está más interesado en otras 
cosas: en el amor de Maria, por ejem¬ 
plo. Resulta ser el entrenador de ba¬ 
loncesto, del que quedó prendada en 
i . el famoso partido, y Noel está decidido 

l • a separarlos. A pesar de su largo pelo 

y su faldita, Noel no acaba de asimilar 
que aparenta ser una chica, y por eso 
las atenciones de Sasa, un compañero de club, 
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no le parecen extrañas: quiere ser su amigo, 
¿no? Pues sí, pero más... íntimo. Después de 
que Sasa le dé su primer beso y tras el shock, 
Noel decide que debe confesarle la verdad al 
pobre chico, que queda destrozado - no sabe¬ 
mos si por haber perdido a la que creía una 
chica estupenda o por haberle dado su primer 
beso a un chico; cuando se recupera de la im¬ 
presión acaba siendo su amigo, 
confidente y tapadera, por- 
que finge ser su novio. 

El entrenador H¡- / ¡/i ] 

robe le dice a María / .. y 
que tiene novia, a / A -y \ 

distancia pero / __ / 

novia al fin y al /LJMÍ§'\D' ' I i 

cabo, y le pide .--^1 

de momento no 

está preparado jmmm jjS} 

para renunciar a \ ^ 

cuando Yoshiaki, el I 4 

hermano menor de éste \ j ¡i '■ 

le pide a María que salgan /f'i 

juntos -por recomendación de 
su hermano, todo sea dicho- todos alucinan 
cuando Maria acepta. Noel y su "novio” Sasa les 
siguen para estropear la cita -bueno, Noel arras¬ 
tra a Sasa-, pero Yoshiaki está preparado para 
todo: se las arregla para despedirse de Maria 
con un beso ante la furia de Noel. 

Mientras tanto, y como era de esperar, Noel 


se siente cada vez más atraído 
por Miyu, su compañera de 
cuarto. Pero ante todo siente cu¬ 
riosidad por su vida, ya que la ha 
visto en compañía de un hombre 
mayor, que ella dice que es su 
padre, pero que no es el mismo • •/:'< 

que aparece en su álbum de 
fotos, ¿le está mintiendo? ¿Son 
ciertos los rumores que 
\ corren sobre ella? / v 

^ «V\ Para rizar el rizo, ¡ ¡tt 

mVa \ cuando la verdad \ j 

Vg|L \ se descubre, es A 

\ mucho más in- •; ■ 

HRl .. \ creíble que Vfj * 

A I cualquier 

^ I rumor: cierta- ' \y{Í-| 

} fflm I mente, ese *Vf*I 

^ jKí** / hombre es el v 
\ / P a d re de Miyu. /vi® 

y j^W / Pero menuda 
\/ sorpresa se lleva Sasa cuando 
descubre que el acompañante de 
Miyu también es su padre; su padras¬ 
tro, para más señas. Lo explico con tranqui¬ 
lidad, porque el tema va para largo. 

Veamos, cuando el padre de Sasa 
murió, su madre se fue 


padres de Miyu. La madre de chica pasaba todo 
el día fuera, trabajando, y el amor surgió entre 
los cuñados: así que el padre de Miyu se separó 
de su mujer y se casó con su hermana. Tras el 
pandemónium que se montó, Miyu decidió cor¬ 
tar la relación con su padre, pero poco 
antes decidió reanudarla y por eso se 
interesó de repente por Sasa. Eso 
convierte a Miyu y Sasa en primos, 
como mínimo. Después de que 
los interrogantes sobre las 
^ actividades nocturnas 

. Noel es mucho más 

c ° mprom ' so re ' 

va a decirle a 

Lsf¿:k lx£ í Miyu *° que s ' ente por 

ella si ella cree que es 
; una chica? Seguro que 

empieza a pensar cosas 
raras... La solución se le 
^£c""'r presenta por casualidad. 

—. Durante las vacaciones 

^ yMaria y Noel vuelven a 
l&ÍSP'■jjpA casa, y Noel decide ir de 
compras con su hermana 

^í-“' \ Pem C0m0 l0 qUe 6S ’ Ut1 S3 ' 
* ludable muchachote de 13 

a ^ os ‘ Adivinad a d u¡ én se 

ik encuentra: bingo, a Miyu. 
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.J— .t- TyT. cíente, su amigo 

i3 Daisuke lo 

J U*.' funde con María y 

^ i fff * ttf * e declara su amor 

vvjj . ¡ffijO ■ imperecedero. 

V ~.jfl Tras muchos 
F \ ^ quebraderos de ca- 

^ • jj beza y mucha tor- 

j tura sicológica por 
\ " /\ .j parte de Akira, que 

no para de sabo- 
\ s tear sus citas y de 

\ decirle que Yos- 

hiaki estará mejor 
con ella, María deja a su novio, del que estaba 
muy enamorada, porque está cansada y hastiada 
de todo. 

Hagamos repaso: Hasta el momento, Noel 
está enamorado de Miyu, Maria de Yoshiaki, 
Karin de Noel, Miyu se siente muy atraída por 
Toru-o sea, de Noel-, 

Akira de Yoshiaki, 

Yoshiaki de Ma- y' /y yT ^ 

ria -o eso pa- / i 

rece-, Sasa / 


con 


Claro, la pobre nota el parecido en seguida, pero 
Noel sale del paso presentándose como el primo 
de Noel y Maria, que es clavado a las amigas de 
Miyu porque es el hijo del gemelo del padre de 
las chicas -¿me explico? Agg, creo que no; se 
hace llamar Toru Kurihara, como su tío -que es 
el padre de Akane, la protagonista de Kimishika 
iranai. La ocasión la pintan calva: ahora puede 
pedirle una cita a Miyu como Toru, un chico nor¬ 
mal y corriente. Llama a Miyu como Noel-chica y 
le dice que su primo quiere salir con ella, pero 
Miyu pone una condición: que sea una cita 
doble, o sea, que también vayan Noel y 
Sasa. Fácil, ¿verdad? Maria debe ha- 
cerse pasar por su gemelo disfra- jÉ» 

zado de chica para que éste salga $ 
con la chica de sus sueños, pero (ñBmjjUk 
eso sólo complica más las cosas ¿p -iw /jKM 
cuando sus antiguos compañe- jn|H|M|) jly 
ros de colegio intentan quedar 
con él, porque debe interpretar 
tres papeles: el de Noel chica / ^ 

para sus nuevos compañeros de . Ms rJll IjXv 
clase, el de Noel chico para ir/ //. 
sus antiguos colegas y el de 

Con tanto estrés es ñor- wmjm 
mal que cuando comien- W h 

cen las clases se intente wf/ 

tomar las cosas con \y \ 

calma, pero su vida es de ÍÉSe» /M 

todo menos tranquila. En M WJJ 

primer lugar a su ado- //'“isLjl ■fesy 
rada Maria le sale una \M Yjfj j) 

rival, una tal Akira, amiga 
de la infancia de Yoshiaki 
que aunque no para de salir 
con otros chicos no soporta 
que él esté con otra - ni ¡ ' 

come ni deja comer, // fjf¡ j\ \ 

vamos; por si fuera / ' f I \ 

poco, Miyu le da calaba- j j !¡ i¡ ( I 
zas diciéndole que sólo / V | / I / 
quiere que sean amigos \ \ V | / 

y su amiga Karin le con- . , i 

fiesa que bebe los vien- \ x >í 

tos por él. Y por si todo • • 1 / 

este lío no fuera sufi- \ / 


no sabe en qué lío se ha metido, y creo 
que de momento no me dejo nada... 

Como podéis ver, la historia es de 
todo menos normalita. Ya sólo el hecho 
de que Noel acepte la idea de hacerse 
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NOEL M1NAMING ügC 

Lo de este chico es de juz- í k ,j, ^ 

gado de guardia: con tal [\ .BKSpWjl 
de no separse de su her- I ¿ Ji 

mana gemela, es V j 

^ hacerse pasar por 

Sj ( N la monísima hermana gemela de 
i \ JlW María. Pero al enamorarse de 
¿r Miyu la cosas cambian... 

) MARIA MINAMINQ 

f&r María se enamora del profe- 

sor de baloncesto de una 
escuela rival y decide matri- 
^ J"Mml cularse en ella para estar 
> '' y/ jmffl cerca de él. Pero la intro- 
/l )Mr m ' s ¡ón de su gemelo y otras 
sj\ iL ¿S cosas cambian bastante las 


HIRGftE SENPAl 

profesor de balonces- ■ líí'íl] 1 

ip Hpqniprta la<; na<;in- / ífedro f : 


Es el profesor de balonces¬ 
to que despierta las pasio¬ 
nes de Mana, pero como i 
tiene una novia a distancia 
la rechaza amablemente. 
Eso sí, se la recomienda a su 
hermano. 


. pasar por chica en un colegio sólo por 
\ romper la relación entre su hermana y un 
\ tipo al que ni siquiera conoce es algo bas- 
\ I tante curioso, pero la evolución de la his- 
j toría lo es aún más. Wataru está rizando 
/ el rizo en este manga, dotándolo de un 
humor muy fresco y de decenas de historias 
paralelas. La trama principal son las relacio¬ 
nes amorosas entre los personajes, pero tra¬ 
tadas con tal desparpajo que resultan encan¬ 
tadoras. La juventud de los protagonistas 
-unos 13 años- y el hecho de que sean estu¬ 
diantes normales le da un toque especial, y es 
fácil que los lectores puedan identificarse con 
alguna faceta de los protagonistas. No esta¬ 
mos ante un manga más serio como Kimis- 
hika iranai, ni ante una historia tan desarro¬ 
llada como Marmalade Boy, sino que nos 
damos cuenta de que Wataru ha decidido de¬ 
sarrollar una historia con dos protagonistas 
opuestos y unos secundarios geniales que le 
permiten múltiples posibilidades a la hora de 
alargar la serie o crear historias paralelas, 
i Por ejemplo, el último capítulo de la re- 


MLYU 

Es la compañera de habita- 

) ción Noel, y llega a conver¬ 
tirse en su amiga. Es una 
chica independiente sobre 
la que circulan numerosos 
rumores, algunos de lo más 
sórdido. 


SASA KYUUJl 

Sasa se enamoró de María 
pero fue rechazado. Cuan- / 
do llegó Noel también cayó / 
rendido a sus pies y tras l 
besarle Noel decidió reve- Y 
larle su "secreto”. Ahora es * 
el mejor amigo de Noel. 


YGSHIAKIHIROBE 

\ Es el hermano menor del 


primer amor de María, 
pero tras conseguir 
que salga con él 
consigue 
conquistar- 


f la y empie¬ 
zan a salir. 
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vista Ribon relata el trauma de 
Sasa con su "primer amor”: 
una chica con trencitas muy 
mona con la que jugó en el 
parque a los tres o cuatro 
años. La nena era la monería 
personificada, incluso permitió 
que le regalara una piruleta, 
pero instantes después le re¬ 
chazó con una bofetada: una 
buena muestra de la veleidad 
de las mujeres. Lo que el pobre 
no sabía era que su nenita era Noel 
con un gorrito con trenzas, por¬ 
que su madre pensaba que era 

( monísimo tener dos gemelas; 
y la que le pegó fue María, 
porque le trataba con dema¬ 
siada familiaridad... 

Esta historia es un buen 
ejemplo de la serie: refres- 
SlA cante y orientada a un pú- 
nts/ blico jovencito. Si estás en la 
i! edad es ideal para tí. Y si se 
te pasó la edad del pavo, 
/ftlk sólo hay que retroceder 
w f!i| un poco para disfrutar 
con Noel y María. 
jONiv Porque, ¿quién no 
ha tenido trece 
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